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Archbishop at Pristava

Ljubljana Archbishop and Metropolitan of Slovenia, Dr.
Franc Rode, will be at Slovenska Pristava recreation center
in Harpersfield, Ohio on Monday, Sept. 7th. >

The day will begin with an 11 a.m. Mass celebrated by
Archbishop Rode.

Following Mass dinners will be served. Then a short
Cultural program will follow.

The rest of the day will be free for the picnic-goers to
Socialize with Archbishop Rode.
| He will leave between 5 and 6 p.m. to head for Toronto.
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Bishop Baraga Weekend |

CLEVELAND, OHIO

Saturday, Sept. 5 - Slovenian
Mass in St. Vitus Church 6:30 p.m.

Sunday, Sept. 6
I _2:00 p.m. Mass in St. John Cathedral

Cleveland Baraga ad hoc

committee meeting
The Cleveland Bishop Baraga 1998 ad hoc
COmmittee will meet on Thursday, August 13% in
St. Mary’s school auditorium at 7:30 p.m.
‘-.____‘_-_

NNER BLOOMS
Emy;
oo Jenko of Euclid takes time to smell the roses in her beautiful
R%g;.’.rde“- Jenko is the proud winner of the “Stop and Smell the
Qrwel Contest sponsored by Sun Newspapers and the 1998
Nd Home and Garden Show. She won a professionally installed
In,talglarden consisting of three dozen Jackson & Perkins rose bushes.
ation of the garden came courtesy of DiPadova Landscaping.
Wlnneroth?r Sun readers walked away with nice prizes. Second place
» Rita Svoboda of North Olmsted won a deluxe room for two at the
ang hrolnts Hotel Cleveland East by Sheraton, dinner for two at Lillies
FEIM €akfast for two at Two Lillies. Third place went to Jackie Shrake of
4 a;k who won a steak dinner for two and wine tasting at Chalet
a Pickl . Y'"eyards. Robert Wood of Sagamore Hills won dinner for two
lake € Bills a5 the fourth place winner. All prizes are compliments of
E“’eau Unty Nursery, Champion Garden Town, Lake County Visitor's
for 1 Newspapers and the Cleveland Home & Garden Show.
&Ga Ward to more exciting contests from the 1999 Cleveland Home

rd -
Il3llan =N Show as it returns from Feb. 6-14 to the I-X Center with an
— theme, -
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The chapel at Slovenska Pristava always looks magnificent thanks to the loving care
given by Mr. and Mrs. Frank Urankar.

Slovenian Independence Day
Celebrated in Los Angeles

LOS ANGELES, Calif. —
The Slovenian-American
community in Southern Cali-
fornia celebrated the 7th an-
niversary of Slovenia’s in-
dependence with a show of
Slovenian music and art. The
evening event featured a per-
formance by the Ribniski
Octet, art presentations by
Ina Conradi and Natasa Pro-
senc, and remarks by Slove-
nia’s Ambassador to the
United  States, Dimitrij
Rupel.

The evening began with a
presentation to the Ambas-
sador from Nancy Campbell,
the Deputy Chief of Protocal
for the City of Los Angeles.
Ms. Campbell welcomed Dr.
Rupel on behalf of Mayor
Richard Riordan and con-
gratulated Slovenia on its
7th “pirthday.” The national
anthems were performed by
the Ribniski Octet and Diana
Fir, a talented Slovenian-
American opera singer.

The evening’s program
included presentations by
Dr. Nada Sabec and Dr.
Janez Rogelj of Slovenska
Izseljenska Matica, Ginger
Barnard, Deputy Chief of
Protocal for the County of
Los Angeles, and Curtis
Mack, the President of the
Los Angeles World Affairs
Council.

Dr. Rupel addressed the
assembled guests, remarking

on Slovenia’s political, so-
cial and economic success,
which has been crowned
with the invitation to join the
European Union. As a sign
of recognition of the new
country, representatives .of
23 consulate generals and
consulates attended the re-
ception, including the consul
generals of Belize, Chile,
Croatia, The Czech Repub-
lic, Germany, Iceland, Ro-
mania, Saudi Arabia, Swit-
zerland and Turkey, and the
consuls of Austria, Estonia,
Indonesia, Latvia, Nether-
lands, and Poland.

The Ribniski Octet and
accordionist Janez Gorsic
delighted the attendees with
a rousing performance,
while accordionists Fred
Mlakar, Joe Mlakar and
Frank Vidergar entertained
the crowd with Slovenian
tunes throughout the even-
ing. '

The event was also

- memorable for the presenta-
‘tion by Ina Conradi, a “fiber

artist” who creates floor-to-
ceiling, three dimensional,
multi-colored tapestries.
Video artist Natasa Prosenc
also exhibited her work, in-
cluding photography taken
from her video presenta-
tions, which were shown in
an adjacent theater.
Slovenia’s Honorary
Consul for California, Mark

Ryavec, the California Fed-
eration of the Slovene Na-
tional Benefit Society, and
Matica sponsored the cele-
bration. Ambassador Rupel
and the Slovenian embassy,
and the Ministry of Foreign
Affairs also supported the
event.

Special thanks are also
extended to the event com-
mittee - Jean and Arnold
Koci, Gloria and Frank
Lumbert, Natasa Lenic, An-
dreja  Lamperger, Joe
Govednik, Ida Stone, and
Ernest and Gaye Ryavec,
and the staff of the Italian
Cultural Institute - Dr. Enzo
Coniglio, Rubens Piovano,
Lillian Palmieri, and Mi-
chael Montoya.

One final “thank you.”
One of the reasons for the
popularity of Slovenia’s Na-
tional Day event with mem-
bers of the diplomatic corps
in Los Angeles is the home-
made desserts we serve at
every event. So special rec-
ognition is due the following
dessert makers who have
helped advance Slovenia’s
cause with foreign countries:
Sonia Roposa, Toncka Kol-
taj, Pam Pandza, Lorrine
Richter, Rose Mary Mlakar,
Virginia Zajc, Pauline Bu-
zan, Jean Koci, and Gloria
Lumbert. ;

- (Photos on page 6)
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By Jim Debevec
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This is the blueberry sea-
son in Ohio. Josie Kastigar
of Euclid, Ohio, and Tina
and Tony Stepec of Rich-
mond Heights picked pounds
of the delicious nectar of
which they presented us with
quarts to satisfy our dis-
criminating taste buds for a
long time. Most of the blue-
berries were the size of
buckeyes or cherries indi-
cating that Ohio indeed, has
some of the best tasting
blueberries anywhere.
Thanks for your thoughtful-
ness.

Speaking of kindness, our
Slovenian premiere hair
stylist on the Avenue of St.
Clair, Emilee Jenko also
stopped by this week with
another of her famous
banana cakes for the entire
staff of American Home to
enjoy. Thanks, Emilee,
you’re tops.

*

Last month we held a
contest to see if anyone
could figure our which ~
country uses CH as their of-
ficial designation. CH stands
for “Confederatio Helvetica”
and the answer is Switzer-
land.

We had 14 entries and 14
correct answers. Half of
them came on the very last
day via e-mail or fax.

On Tuesday, Aug. 4, we
placed the names of all the
correct entries in our famous
blue coffee can and they
were shaken up by St. Clair
home-improvement expert
carpenter Paul Lavrisha who
was kind enough to pause
from his busy schedule to
add his input to our drawing.
Then Genevieve Drobnic,
formerly of E. 615t St., was
also present and we pre-
vailed upon her to close her
eyes, reach up above her
head and select one entry
from all the rest.

The winner is Anne
Dular Lawson of Eliza-

bethtown; Kentucky who -
sent her entry from Eliza-
bethtown Flying Service,
Inc. on Kitty Hawk Drive.
Congratulations to Anne and
everyone who took the time
and trouble to enter our
contest. One person even
used a magnifying glass and
searched a map of the world
to find the answer.

Anne will receive a one
year free extension of her
American Home subscrip-
tion, a most coveted prize.

*

Continuing our travel
saga, on Monday, June 29
we left Sacramento to lei-
surely drive around the
California Gold Rush com-
munities. The lure of gold
brought prospectors from all
over the world to the fields
to try their luck in finding
the precious metal.

Unable to discover any
for ourselves, we stopped for
lunch at the City Hotel in
Columbia. It is a fine old
town and the hotel was es-
tablished in 1856. They tried
to recreate everything as it
might have been 100 years
ago, except for the modern
ice-cream parlor which was
shunned to the far end of
town around the bend and
out of sight.

But we found it anyhow.

That afternoon we en-
tered Yosemite National
Park and remained two
nights at the famous and
historic Ahwahnee Hotel. A
large number of presidents
and royalty had stayed at the
prestigious hotel.

People often ask what
Ahwahnee means. It’s an
Indian word which translates
to, “Don’t squat if you’re
wearing spurs.”

The next day was one of
leisure to enjoy the park of
which we help maintain
through our taxes to the De-
partment of Interior which
oversees the outdoors.

Anyhow, being good
Slovenians and not wishing
to be in such a magnificent
place without seeing as
much as possible, we went
over to the front desk and
signed up for two sightsee-
ing junkets.

One was the “Valley
Floor Tour” which was a

Euclid, Ohio 44123

Honeymoons and Anniversaries
Don't have to break your bank!

Call Euclid Travel today at 261-1050!
Let the travel experts save you cash.

sucuTR

22078 Lakeshore Bivd,,

---------

---------------------------------------------------

+ Your favorite drink is Potokar’s Loganberry.
« “Saturday Night Live” means you were going dancing at a Slovenian
National Home to a polka band.
+ “In the Mood” is your favorite song.
« The name Fes Parker brings memories of “Davey Crocket - King of

» You think Sylvester Stallone is a stiff compared to Buster Crabbe.
+ The name “Euclid Beach” conjures memories of a wonderful

« A love song meant you could dance cheek to cheek rather than gyrate

two-hour 26-mile ride
through the heart of Yosem-
ite. It was on an open tram,
that afforded panoramic
views of the terrain which
included the world’s largest
granite rock named “El
Capitan.” (our second clue to
where we were going on a
vacation.)

Being in good luck, the
spring floods had already
passed, but the glacial run-
offs were in mighty force
resulting in the breathtaking
waterfalls of “Bride’s Veil,”
and the picturesque
“Yosemite Falls.. They said
a month later, the hot

weather would dry up the
magnificent falls with hardly
a drop coming down.

Our second tour was a six
hour narrated trip to view the
“Mariposa Grove of Big
Trees” which included the
famous redwood Giant
Sequoias.

My whole life I have al-
ways wanted to see the
2,000-year-old trees which
are so big you can drive a
truck through. Sure enough,
there they were, but instead
of running the highway
through the tree trunks, they
cut holes where a dozen
people could walk through
the tree at the same time.
The pristine forest with its
stately trees was most im-
pressive, and a highlight for
me.

The tree bark is fire re-
tardant and disease resistant
which enables it to live for

- - - - . - % e ——— = -~ - -~ -

“YOU KNOW YOU’RE GETTING OLD IF...”
Part 11 (Contributed by Jim, et al)

the Wild Frontier. *

amusement park.

ten feet apart.

« Slapping someone’s.hand was a punishment, not a sign of triumph.
« Your favorite comic character was “Dick Tracy.”
« The end of your tie doesn’t come anywhere near the top of your

pants.

« Your insurance company sends you your life insurance check.
« You buy a compass for the dash of your car.
« You still have a St.Christopher medal in your car.
« You can’t get up or sit down without grunting.
+ Your knees“snap, crackle, pop” louder than your Rice Krispies.
« You don’t remember whether you are coming or going.

PLEASE.....KEEP THEM COMING !
P.O. BOX 99251 CLEVELAND, OHIO 44199

by John Mercina

so long. Even cutting the big
holes in the trunks doesn’t
damage the tree’s life.
Amazing.

Returning to the hotel, we
took a hike in the woods and
were startled when an elk
jumped out of his/her sleep-
ing spot right in front of us.

In years past, we discov-
ered that all the
National Park hotel restau-
rants serve exquisite meals,
and the scenery is breath-
taking. The Ahwahnee was
no exception. Dining in the
rustic hall with candle chan-
deliers hanging overhead
gave it quite a medieval ,
charming ambiance.

The next morning we had
breakfast in the “Queen

Elizabeth table” overlooking
the thundering Yosemite
Falls. Best seat in the house.
No kidding. It must be the
luck of the Slovenians.

Next: Monterey and my
favorite animal: the sea
otter.

Comments: Jim’s Jour-
nal, 6117 St. Clair Ave.,
Cleveland, OH 44103. Fax:

(216) 361-4088, or e-mail:

jim@buckeyeweb.com

St. Mary’s
Picnic
parish picnic will be held

Sunday, August 23.

The day will begin with
Mass at 12:15 p.m. fol-
lowed by a chicken/roast
beef dinner (donation $10
for adults and $4 for chil
dren).

Veseli Godci, the Kres
Dance Group, and the St-
Mary Community Bras$
Band will be performing
for your listening and
dancing pleasure through”
out the day.

Invite your familys
friends, and former St.
Mary parishioners to ouf
celebration.

day of fun.

T

~ St. Mary (Holmes Ave.)| |

Come and join us for 4}

Dr. Seuss was the famov

pen name of Theodo[_(_.jrﬂs"/l'

He who laughs, lasts.

Desk

— Free.

It’s
COO0L

To Be
SLOVENIAN!

For Rent
Near St. Vitus church:
rooms. Newly rem

posit.

--Fr. John Kum$®

/ i
Office desk with glass 19P" |

Call (216) 486-6011._J

___.-/’Ir
3|
odeled'|
Heat incl. $250 plus ‘”' |

-5121 o
216-261 ﬂ

at Slovenska Pristava onj |~



How about a Slovenian coffee?

Mom and Dad were peasants. And what did
peasants eat? Whatever, -- some of the food
had to be hard, like bread. How do you soften
hard bread? You dunk it, so, part of my Slove-
nian heritage is dunking. My Mom and Dad
were dunkers. Guess who else is? You got it,
me. ‘

Getting the dunked, delicious morsels
from cup to mouth were my problem, and I
always left a mess on the table where I had my
“Salca kofeta,” to my Mom’s despair. And so,
her offer to bribe me into neatness.

My Mom never had to pay me a nickel. A
wise woman, my Mom knew that nickel bribe
wouldn’t cost her a penny, and it didn’t.

Dunking to me means, “No stale donuts,”

unique flavoring and the second “Salca kofeta”
always tastes much more flavorful than the
first.

I don’t dunk in public; so you know I en-
Joy my meals at home, mostly.

And my wife? Not a dunker. So please
pray for her; for she carried the same cross as
my Mom, but my Mom was a dunker.

Oh yes; I take pride in how well I dunk
Graham crackers. No problem for me. Not
bragging, just mentioning it.

By Rudy Flis

——

“Salca kofeta?" That question was asked
?f Mme many years past, by a fine Slovenian
lf!lmigrant woman, my Mom. That same ques-
tion was asked, many times over, of all my
felatives and family friends, “Cup of coffee?”

In my Slovenian class, Marie .Dular, my
structor, told me “Salca kofeta” was not true
“lovenian, but was German slang. So be it.
Kava,” is the Slovenian word for coffee. But
have to tell you, when I meet my Mom and
ad again, we are going to sit down and have
a“Salca kofeta,” as we did before, and we will

enjoy our “Salca kofeta,” as we did before —
that’s Jife and my Slovenian heritage.
Now that we are on the subject of coffee
:t me quote my Mom’s whole sentence.
S_alca kofeta, Rudy? Remember, if you don’t
P coffee on the table, you get a nickel.”
Why would my Mom say that? When my
Mom and Dad left Slovenia, they didn’t flee
lovenia’s beauty; they fled Slovenia’s
Poverty.
The stories of Slovenia, told to me by my
Mom often mentioned it’s beauty — and it’s

POVerty, and how poor they were. So, my

A

British newspaper dubbed the Big Dipper roller coaster ride at Blackpool Pleasure Beach amusement
‘the molar coaster” because of the pile of false teeth workmen found when they drained a lake under-
®ath the roller coaster. The teeth had fallen from the mouths of screaming passengers.

W
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I7DAYS. 17 NIGHTS. 17 ACTS.
FROM AROUND
- THE WORLD.
ALL IN ONE PLACE.

August 16
air.
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Don’t miss Multicultural Da
at the Ohio State

The Ohio State Fair is proud to highlight our state's multicultural diversity at a special, day-long
celebration. Enjoy Free music and dance entertainment representing many nationalities on
the Ohio Stage. Plus, you can sample delicious treats from all corners of the globe at the
International Food Pavilion in the MarketPlace building. So no matter where you're from,
you'll find all kinds of fun family entertainment — all in one place. The Ohio State Fair

FAR,

CfJncert Hotline; 3

W 6146443947 or L OHIO EXPO CENTER
¥ . 1888 OHO-EXPO Bring The Whole Family. For more information, call
-Ohiostatefair.com August 7-23

1-800-BUCKEYE

ATTENTION SLOVENIAN
ARTISANS

R
4 longNSKA PRISTAVA 1s having their annual Wine Festival on the

: hﬂz:f September and will also be holding a Sloverian hand crafters
ar,

h:one Interested in selling their hand made items please call
¢ at 440-256-1559.

by
Q'\:d(rafhng 1s becoming a lost art, and persons buying your

‘_, | fhian crafts will be appreciative of your talents.

Adg
Nkeg

"Yion, there will be a bake sale if you wish to donate your

No phone, no fax, - just family

Just returned from visiting Greer, Arizona located in the
White Mountain Range in Eastern Arizona.

We spent the weekend in a log cabin where there were no
telephones or even a television. The cell phones would not
work.

Our three sons David, Michael and Matthew caught over
20 rainbow trout. We brought home 11 of them for a fish-fry.

The area is absolutely beautiful. Greer is located in a
valley at 8,500 feet above sea level. The White Mountains
have the largest stand of Ponderosa Pines.

The scenery was visually overwhelming at times. It’s hard
to believe that Arizona has such a variety of scenery.

--Pete Celestina
Phoenix

Change of Time for Polka Concert

The “All Star Band” rep-  for a full evening of polka
resenting the Cleveland- fun featuring the Bob Kra-
Style Polka Hall of Fame vos band plus singing sensa-
will appear in Hudson, Ohio  tion Christine Hibbs, saxo-
on Sunday, Aug. 16. phone wizards Norm Kobal

The starting time has and Paul Yanchar, “waltz
been changed to 6:30 p.m. king” Lou Trebar, Ralph
Since the days are starting to  Delligatti, Ron Likovic and
get shorter, the Hudson other polka stars.

Bandstand Committee has Rain Change

decided to start at an earlier In case of rain, the show
time to permit a full show  will be moved to Hudson
before it gets dark. High School. Go East at the

Bring a folding chair or  clock tower on the Green in
blanket to the Green — near  Hudson (Aurora Rd.) for
the Gazebo on the corners of  one-and-a-half (12 miles).
Rt. 91 and Rt. 303 in Hudson  The school is on the RIGHT
and plan to be there at 6:30  hand side.

 Pethousels Eo:déa

~ SINCE 1961 -

( (KOLLANDER POLKA TOUR HEADQUARTERS)
971 East 185th Street » Cleveland, Ohio 44119

TONY PETKOVSEX ® (0 HOST— JOEY TOMSICK * Fealuring-ll.ﬁllﬂl#v glmﬁilm
(216) 481-TONY (8669) or KOLLANDER (2 16) 692-1000

]

Independent and
Catered Living

A RETIREMENT COMMUNITY “

Private garden apartments
Housekeeping 1l

Planned activities

Transportation
24 hr. Emergency Pull Cord
Free Laundry Facilities

" Nutritious Meals . -
No endowment or entrance fee

25900 Euclid Avenue
Euclid, Ohio 44132
261-8383

3
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Educator finds ‘inner peace’ in life on the run

ome people run away

from problems, but

Beverly Valencic runs
' to solve them.

Valencic, an assistant
principal at Roosevelt and
Glenbrook Elementary
schools in Euclid, Ohio be-
gan running for physical fit-
ness 25 years ago. Now a
competitive runner, she has
found the benefits to mental
health equally rewarding.

The best part of running
is “the freedom that-it brings
to you,” she said. “It’s great
think time. It’s time for

e... Nobody disturbs you.
There aren’t any telephones.
The only noise you hear is
nature.”

At 46, Valencic has a
slender, small frame and
youthful demeanor. Along
with running, she’s an avid
snow and water skier, biker,
swimmer and sailor. Among
her many athletic accom-
plishments, she values an
Amos Alonzo Stagg Award
for physical fitness bestowed
by a parks and recreation
system in Sterling, Ill., her
former residence.

Each morning, Valencic
runs 2-3 miles. “It’s my cup
of coffee,” she explains.

On weekends, she ex-
pands to 10-12 mile runs,

always varying her routes,
sometimes in a park or on
the beach. When she pounds
the  pavement  through
Euclid, she is able to check
out signs up close — a bonus
for her as a member of the
city’s planning and zoning
commission.

“When you’re whizzing
by in a car, you miss so

much,” she said.
No matter where she
goes, Valencic never stops

running every day. From
hotel parking lots to the
beaches of Bali, she even
runs during vacations.

“If I don’t run, I feel I am
cheating myself out of the
beauty of a day,” she said.

She runs in the summer
sun and when it’s 20 below
in January. If nature’s fury is
too much to brave, she sim-
ply runs in place indoors.

“You can run anywhere,’
she said. “All you need is a
good pair of shoes.”

Lately, her running skills
have taken Valencic to the
Euclid Community Festi-
val’s Kiwanis 5k run -
where she was the first fe-
male on the corporate teams
to cross the finish line — and
the CVS Marathon, taking
seventh in her age division,
running 26.2 miles in three

1

hours, 48 minutes. It was her
10th marathon.

During her peak, Valen-
cic ran about 100 miles each
week. Now she runs 45-50
miles and swims about six
days per week. Cross-
training enables her to run
less miles and stay fit while
being involved in commu-
nity activities such as Euclid
Community Concerns,
League of Women Voters,
American Association of
University Women, and In-
terfaith Suburban Action
Coalition.

Competitive goals are no
longer her focus. These days
she runs for herself and to
bring attention to causes she
supports.

Valencic aims to run at
least one marathon per year.
She keeps a marathon photo
of herself at school for the
children to see. Physical fit-
ness remains a priority, and
she encourages students to
find their own athletic outlet.

She credits running with
keeping her energy high, her
stress level low and her life
in balance.

“I have found my inner
peace,” she said.

--Linda Hoy Socha
Euclid Sun Journal

Rev. Joseph P. BozZnar, pastor of St. Vitus Church in Cleveland, reads the name of one of

the recipients of the church drawing at Slovenska Pristava on Sunday, July 19.

MAJOR & MINOCR AUTO REPAIRS

FOREIGN & DOMESTIC

STATE EMISSIONS INSPECTIONS

ECSLID

222ND STREET
940 East 222nd Street
261-9544

DIESEL ENGINE REPAIRS
4%WHEEL & FRONT WHEEL DRIVES
COMPLETE DRIVE-TRAIN SERVICE
FRONT END ALIGNMENT

sy

200TH STREET
470 East 200th Street
481-5822

Vi L

e
J

el R
SGTOMO TVE
IFRCE
YRR ENCE

APPROVED
AUTOMOTIVE REPAIR

Joe Zigman, owner

Beverly Valencic credits running with keeping her energy level high aﬂd

~*«wl§’"‘\¢""

SUN PHGTO BY THOMAS NEIEO

her stress level low. The Euclid elementary assistant principal runs

every morning, all year long.

—

Slovenian School Teachers
Invited to Slovenia Workshop

We are pleased to an-
nounce that teachers of the
Slovenian Saturday Schools
from the United States were
invited to attend an educa-
tional program in Slovenia
from August 26th to Sept.
gth,

The program is organized
under the auspices of the
government of the Republic
of Slovenia, which also cov-
ers the expenses. It will be
comprised of learning tech-
niques, strengthening of par-
ent-teacher relations, Slove-
nian learning materials, and

* other issues of teaching the

Slovenian language abroad.

by the Ministry of Educatio? -

and Sport and the Office fof
Slovenes Abroad of th?

Ministry of Foreign Affaif |

the sponsors of the prograff:

The names of the partie®
pants are: Paula ZUP"'“C
Ecimovic of Orinda, Calr

.fornia; Anka Krivigrad ¢

-

Lemont, Illinois; Vera

sic of Mentor, Ohio; Brigit?

Mejak of Cleveland, 0}"0'
Andrej Remec of west”

mond, Illinois; Terezij?
Velikonja  of Clevela?
Ohio and Jozef

Euclid, Ohio. th
We congratulate all
participants and wish the™

Teachers will also be  successful and pleasant W
given the opportunity to visit  in Slovenia. ff'
a few cities n Slovenia. At --Honorary Consul OfF!
the conclusion of the semi- Republic of Sloveni®
nar, a reception will be held Cleveland;
4/'
ﬁm Specialist:;nl;
, {f@ Corrective Hair Colo
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State Department Officials Seek Broader
Public Interest in U.S. Foreign Policy

Rudolph M. Susel
(Part IV — Conclusion)

Atthe beginning of the sec-
ond day, Jupe 17, we were

§eeted by Mr. Rubin’s dep-

Uy James B. Foley, then met
With Mary Ryan, Assistant
S‘jﬁretary for Consular Af-
fairs, She provided a number
of practical guidelines for

S. citizens to follow when
Yaveling abroad. She also

| 8% some insight into the

POCess by which persons
Suspicious backgrounds
8¢t placed on a special watch

| Stor are denied visas to the

United Stapes,
Xt came Robert S. Gel-
d, Special Representative
O the President and the Sec-
for the Implementation
the Dayton Peace Accords.
©topic for his presentation
% “Bosnia-Kosovo” and he
"Ought us up to date on the
MOSt recent developments as
Mid-June. Since then, of
ha‘“'sﬁ, those developments
Y6 taken an even more
‘hatic and bloodier turn.
Ven the rapid course of
¥ls, much of what he told
iy 45 in these intervening
He Weeks been superceded.
thy €mphasized, however,
the United States, while
'i(:]cemed about the repres-
. Of the Albanian majority
mKosovO by the Serbs, did
SUpport independence for
VO and regarded that

. ufgm“ as legitimately a part .

'Dub|'rbia’ or the Federal Re-
€ of Yugoslavia,

_ “Clbarg described the ef-

Of the State Department

=& =
= o
b I

[ontliey
"atjg

. .' 0%

American allies in
Ptacpe 10 try to bring about a
resolution of the
o secure the resto-
of autonomy for the
1ans in Kosovo, and to
‘ng:::e l.he Albanians to not
' fingy N armed .conﬂlct
f%es Vastly superior Serb

Alth,.
;Ikﬁlh"“gh there is no tran-
!

&!b;:l.

' ar[l:: of Mr. Gelbard’s re-
: and  responses to
{ 'rhetl?"s: I asked him about

there was any evi-

T‘“ th
/ Mica] at any of the more

W Islamic  countries
&]banp'

ia‘:’l_ding support to the
) °xam Msurgents. | noted
bt o Ple of Bosnia, when
' ﬁlnl;) Military equipment
ey . M®led by some coun-
g, b the Bosnjan Mos-
Ut also fighters from
M Ot:retrh countries be-
ere,

g‘:;b_afd replied that the
agi 'S allies were dis-
€ Albanian in-
'm  any such
ang that as of that
Was no indication
aCtivity was un-

der way. He added, however,
that the U.S. was aware of
efforts by radical groups to
get into contact with Alba-
nian insurgents.

Also speaking to us was
Stanley Roth, Assistant Sec-
retary for East Asian and Pa-
cific Affairs, who discussed
President Clinton’s then up-
coming trip to China. He de-
fended the trip strongly
against those critics who felt
the president should not go.
Middle East regional issues
were then discussed by Mar-
tin S. Indyk, Assistant Sec-
retary for Near Eastern Af-
fairs.

The final afternoon of the
two days of briefings con-
sisted of Richard Brown,
Senior Coordinator for the
Summit of the Americas and
Director of the Office of In-
ter-American Economic Poli-
cy discussing the recent
Summit of the Americas and
the future of free trade in
Latin and Central America
and the Caribbean basin.
Craig Johnstone, Director for
Resources, Plans and Policy

.spoke about the leadership

role played by the United
States around the world,
while Molly K. Williamson
spoke about the U.S. rela-
tionship with the United Na-
tions.
2]

Prior to leaving the State
Department building and re-
turning to Cleveland, I had
the chance to meet with Paul
Pfeuffer, the State Depart-
ment’s current desk officer
for Slovenia. He invited me
up to his office and then, af-
ter a brief conversation, we
went down to the almost de-
serted cafeteria (it was late in

. Cleveland Bishop Baraga

I - . .

: Weekend Activities

! The annual Bishop Baraga meeting and celebrations this
 year will be held in Cleveland, Ohio. They are:

|

|

Saturday, September 5 - 6:30 p.m. Slovenian Mass in
| St. Vitus Church, 6019 Glass Avenue. Archbishop Dr. Franc

the afternoon) for more dis-
cussion of how Slovenia is
viewed within the Depart-
ment, what its strengths and
weaknesses are, the kinds of
influences that some Slovene
Americans try to exert, how
the State Department ex-
changes views with Slove-
nia’s representatives in the
United States, and so on.

I was interested to learn that
Mr. Pfeuffer has many ties to
Ohio, including his having
attended Oberlin College. I
did have the impression that
he was not yet very well
aware of the extent of the
broader Slovene American
community and he expressed
interest in learning more.

Finally, while in Washing-
ton I had the pleasure of
meeting Slovenia’s Ambas-
sador to the United States
and old friend. Dr. Dimitrij
Rupel. He invited me to
lunch and we discussed a
variety of topics, both per-
sonal and more professional.
Some of the matters he had
on his mind about the status
of Slovene-American rela-
tions and in particular the
kind of influence played by
domestic  Slovene politics
were evident in an article he
printed a few weeks later in
the Saturday supplement of
the Ljubljana newspaper
Delo.

Although I've made at least
a half dozen visits to State
Department briefings over
the years, I found this latest
one easily among the most
interesting and informative.

|
[
|
I
I
|
|
i
|

| Rode Metropolitan of Slovenia, will be main celebrant and !
 homilist. — Social will follow in St. Vitus School audito- !

!

rium. The entire Saturday evening social will be underwrit- |
| ten by the American Slovenian Catholic Union (KSKJ). N

| Sunday, Sept. 6 - 2:00 p.m. Mass in Cathedral of Sti
jJohn the Evangelist, E. 9th St. and Superior Avenue in |

i downtown Cleveland. Bishop Anthony Pilla will be the,
; main celebrant and homilist. -

Annual Bishop Baraga Meeting and banquet follows at |

approximately 4:30 p.m. in the Slovenian National Home on |
St. Clair Avenue. Main speaker is Dr. Robert White. Ban-]

the waiting list, call Stane Kuhar at 1-440-585-1360.

Slovenian National Costume for both occasions.

1
|
We hope to see a large number of people dressed ini
I

I
I

|

I

I

Equet tickets are SOLD OUT. However if you wish to be on,
|

I

I

I

i

|

Father Frederick Baraga was a missionary from Slove-

= I
| nia who came to America in the second half of the last cen- |

More About the ‘Wends’

John Zakrajsek of South
Bend, Indiana send in the
following article in relation
to “Wends of Texas” which
was published in the Ameri-
can Home on March 12th,
The article is taken from the
book “My Four Years in
Germany,” by James W.
Gerard, former Ambassador
to the German Imperial
Court.

“The inhabitants of Prus-
sia were originally not Ger-
manic, but rather Slavish in
type; and, indeed, to-day in
the forest of the River Spree,

on which Berlin is situated,

~and only about 50 miles

from that city, there still
dwell descendants of the
original Wendish inhabitants
of the country who speak the
Wendish language. The wet-
nurses, whose picturesque
dress is so noticeable on the
streets of Berlin, all came
from this Wendish colony,
which has been preserved
through the many wars that
have swept over this part of
Germany because of the ref-
uge afforded in the swamps
and forests of this district.”

Eight Bishops To Participate In
Annual Baraga Days 1998-From
Omaha to Ljubljana, Slovenia

As announced at the July 16, 1698 Ad Hoc Baraga Days
1998 Committee meeting eight bishops have stated a
commitment to participate in one or all events planned for
the September 5 and 6, 1998 annual Bishop Baraga Days
1998. The event will be held in Cleveland, Ohio.

The following bishops will participate: diocese of
Cleveland (Bishops Anthony M.Pilla, A. Edward Pevec
and A. James Quinn); diocese of La Crosse (W), Bishop
Raymond L. Burke; diocese of Lansing, (retired) Bishop
Povish; archdiocese of Ljubljana (SLO), Archbishop and
Metropolitan dr. Franc Rode; diocese of Marquette (ML),
Bishop James H. Garland; and archdiocese of Omaha
(NE.) Archbishop Elden Francis Curtiss.

Cleveland hosted the Baraga Days event twice since its
inception in 1948: first in 1976 and lastly in 1979. St. Vitus
Parish is the 1998 host parish under the direction of the
diocese of Cleveland for the Baraga Days.

Chairman of the Ad Hoc Committe is James Debevec,
owner and publisher of the American Home Publishing

Company, a Cleveland, Ohio

printing cgncem. Pastor of

St. Vitus Parish is Father Joseph P. Boznar.

St. Vitus Parish was established as the first American
Slovenian parish in the state of Ohio and the diocese of
Cleveland in 1893. Father Boznar is the sixth pastor at St.

Vitus.

- LAVRISHA

Construction & Repair
BUILDING IMPROVEMENT SERVICES :

6507 St. Clair Avenue - Cleveland, Ohio 44103
216 /391-0035

—

Congratulations to the
" American Home

newspaper
" on your

100th Anniversary!

" Progressive Slovene
Women of America

Progresivne Slovenke Amerike

. . . |
(tury to work among the Native Americans in the Upperg
| Great Lakes Region. - His Cause for Canonization is in thc:I

==

g 3
i final stages of study in Rome

15335 Waterloo Road,
Clveland, Ohio 44110
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Rupel, celebrate Slovenian National Day in Los Angeles.

Gaye and Ernest Rglav;c with Slovenian Ambéié‘sédor to the United States, Dimitrij

(Continued from page 1)

Diana Fir sings the Star Spangled Banner as members of
the Ribniski Octet look on.

S

[ PERKIN'S
RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.

Euclid, Ohio 44123
216 - 732-8077
Operated by Joe Foster

A i e A .

s O_ptical

50% Off

5 Selected Quality Frames
EE GLAUCOMA TEST

D
N

775 E. 185™ St., Cleveland

Enjoyed Prince’s
Japan Article

Am  enjoying  John
Prince’s account of his trip
to Japan.

It is especially interest-
ing to me because I went to
Tokyo to work as a civil
service employee from the
end of 1954 to the end of
1956. 1 worked as a secre-
tary to base commander at
Tokyo International Airport
(then at Haneda).

It was both a civilian and
military  airport. I had just
turned 21 and had never
really been away from
home. But I stuck it out for
the required two years.

During my . birthday
celebration last week, I was
telling my grandchildren
that 42 years ago on that
day I climbed Mt. Fuji.

--Mary Ann S. Jereb
Grayslake, I,

Dog Show in
Maribor

The American Kennel
Club has announced that
Judy Killer of South Euclid,
Ohio and her Shetland
sheepdog, Morgan, will
compete in the 16-inch divi-
sion for the second time on
the World Agility Team Oct.
2-4 in Maribor, Slovenia.
They traveled to Denmark
last year for AKC’s first
participation in the interna-
tional competition.

Early Snack

When British researchers
offered a snack to subjects
90 minutes before mealtime,
it took the edge off their ap-
petites and led them to eat
fewer total calories over a
day. But snacking just 30
minutes before a meal had
the opposite effect.

Why can’t the elephant”

go swimming?
He forgot his trunks,

Cleveland Baraga ad hoc .

committee meeting {1
The Cleveland Bishop Baraga 1998 ad hot ;

St. Mary's school auditorium at 7:30 p.m. !i

Wednesday, Aug. 19
Federation of American
Slovenian Senior Citizens
Picnic at SNPJ Farm, Heath
Rd., Kirtland. Dinner 1 p.m.;
music & dancing 3 to 6.
Tickets from members or
call 1-216-731-9569, or 1-
216-732-9231.
Sunday, Aug. 23
St. Mary’s (Collinwood)
Parish Picnic at Slovenska
Pristava. (Veseli Godci,
Kres) Mass at 12:15 fol-
lowed by chicken/roast beef
dinner ($10 adults, $4 chil-
dren).
Sunday, Aug. 23
2nd -Picnic sponsored by
Slovenian Cultural Society
Triglav, held in Triglav
Park, Wind Lake, Wis.
Sunday, August 30
Primorskega Kluba picnic
at Slovenska Pristava.
Saturday, Sept. 5
Slovenian Mass honoring
Bishop Frederick Baraga,
6:30 p.m. in St. Vitus
Church, Cleveland. Social
will follow in auditorium.
‘ Sunday, Sept. 6
Mass honoring Bishop
Frederick Baraga in St. John
Cathedral in downtown
Cleveland at 2 p.m., fol-
lowed by banquet and annual

18 TRAVELMAX Tours 19

¥

Land tour price:

committee will meet on Thursday, August 13% if g
J

Experience California while visiting the

California Missions

Learn the story of the P
Franciscan Missions of Californi@
from their founding in the 1700’s until t09%¥

Travel with an Archbishop and pilgrims from Slove
on this exciting, value-packed tour from
September 7 to September 19, 1998.

. i

Fly from Cleveland to San Diego and return from San Franci8

Air transportation is available from other cities. I
I
|
|

Travel by deluxe motorcoach along the California coast fro
Diego to San Francisco and Sonoma County. Along the way

# 14 Franciscan Missions founded in the 1700's ,
# San Diego.Zoo % Sea World i
¥ Mount Palomar Observatory ¥ Day in Mexico !
# Los Angeles # Disneyland .
¥ Universal Studios # Hollywood p
% Hearst San Simeon Castle % Golden Gate Bridg@®

% Ocean Liner Queen Mary % Alcatraz Island

% Muir Sequoia Forest % And More!!

Tour includes: Superior First Class Hotels,
Breakfasts and Dinners,
All entrance fees, and more!

From Cleveland with air: $1,855.
$1,625.

CALL TODAY TO RESERVE YOUR PLACE ON nﬂS‘M !

Bishop Baraga Association| ¢
meeting in Slovenian N‘_‘ |
tional Home, 6417 St. Claifj I
Ave., Cleveland. Banqué! !
tickets are SOLD OUT. )
Monday, Sept.7 |
Picnic at Slovenska Pr¥
tava beginning with 11 8
Mass celebrated by Arclr

bishop Dr. Franc | T8

Light lunch and short cuk| g

tural program follows.  |A
Sunday, Sept. 13

St. Vitus Altar Sociéli§i
Annual Dinner in St Vlﬂ‘#f!
Hall. For information call !

Smole at 391-6547. Cl
Sunday, Sept. 13
Collinwood Slovenish B

Home, 15810 Holmes A
Cleveland, music fest ho%s
oring Joey Tomsick at 5 P
Sunday, Sept. 20 |8
Slovenska Pristava VI
ska Trgatev (Veseli godeik I
Sunday, Sept. 20 |
Wine Festival spons@ : b
by Slovenian Cultural S0
ety Triglav, held in Trigfll
Park, Wind Lake, Wis.
Saturday, Oct. 3
Fantje na Vasi Con
Slovenian National HoOTfu
St. Clair. Information (4‘40)
352-7455. :

3
nia
i

c0-

m 58"
visit
|

\
)l

Call MIKE CERAR at TRAVELMAX, In¢
*(800) 677-1313 or (216) 692-1700
911 East 185th Street

Cleveland, Ohio 44119




ALOIS (LOUIS) BAJC
Alois (Louis) Bajc, 71,
3 beloved husband of Maria
-T (nee Kozar); loving father of
Denise Pulver, Marian, Ka-
folina Aricanli, Andrej and

Johfmna; grandfather ~ of
1 Emily, Angie, Kurt and
vren,

J Mr. Bajc passed away on
2| July 20, 1998 i, Slovenia.
Friends were received at
0| Zele Funeral Home, 452 E.
: 152 st. Friday, 2-9 p.m. Fu-
if | Nera] Saturday, Aug. 1 in St.
el Church (Holmes Ave.)

10 a.. Interment All Souls
Cemetery,

g

Donations
s to the following
who submitted very
us donations to the
eriska Domovina:
 Frank and Lena
unﬁ"""'fifmzk, Cleveland --
1910.00
| Joseph C.  Mihelich,
*veland -- $13.75
J(’Seph and Frances Rus,

i ke O s

a0
) , Illinois -- $5.00

Don Gorjup, Euclid, Ohio
:4 ~$10.09

John Plut, Toronto, Ont. -
55,00

Joe Okorn, Euclid, Ohio -
- '8l0,09

H“Louis Hribar, Willoughby
; ] OhIO - $500

. ©@ Sajnovic, Peoria,
inois .. 510,00

N

'y Kotar, Euclid, Ohio
$15.00 :
8 Matévi Tominec, Cleve-
4= $5.00
Mr, and Mrs. Joseph
ba, Euclid, Ohio --
00
go. Mline  Kitzko, New
) ‘FesPA-- $10.00
& T. Gerkman, Ann
" Mich. -- $5.00
O s}‘nﬂ Novak, Oshawa,
S0~ §5.00
. Anmﬂ Gombac,
-~ linois -- $10,00
fli; Y8 Gregorich, Lemont,
S~ $10.00
‘ 'slo.l)o Okicki, Cleveland -

¥
1

Oak

|

“:Seph Snyder, Sagamore
M'.Ohio -- $5.00

i, llan Benet Construc-

I
Wwa, Ontario --

lan Karol, Univer.

R
I8 g‘:k_ Kreze, New Mar-
g trio - $10.00

. CARST-NAGY
' emorials

“a‘;aterloo Rd.
LSy

\Jlo .s"'\’ing the
! ~Ehian Community.’""

In Tribute to Rev. Vital Vodusek

Talk given on Sunday, May
31 by John Ravnik after
Mass in Church of the Na-
tivity celebrating 25th anni-
versary of the passing of
Rev. Vital Vodusek in San
Francisco.

t was 25 years ago this
IMay 27 that Rev. Vital

Vodusek died — a month
after his 67th birthday — and
the Church of the Nativity
lost a great Pastor. On Sun-
day, May 31, 1998, a Holy
Mass was celebrated at this
church in his memory. Fol-
lowing are one person’s rec-
ollections about this signifi-
cant Slovenian.

His Early Years

Vital was born on April
25, 1906, in Ljubljana. There
were four brothers and four
sisters. The father was a
well-known attorney. Un-
fortunately, the mother died
when Vital was quite young,.
A special bond of love,
rooted in deep faith, held
this family together. There
was also no dearth of talent
among them. Their brilliance
sharpened their competitive
spirit and spurred them on to
great achievements. All were
most successful in their cho-
sen fields.

Vital first studied juris-
prudence. Concerned about
the socio-political and re-
ligious conditions of the
time and aware of the disas-
trous results of the First
World War, he searched for
a better way — as did many
youths of his time. This road
led him toward the spiritual
life, and the healing of the
human soul. During a youth
gathering, he experienced
the power of the liturgical
renaissance. To this he
would dedicate the rest of
his life. This commitment
remained the guiding beacon
throughout his life.

The Young Priest

He decided to enter the
priesthood. He completed
the required theological
studies in record time, and
was ordained at the early age
of 23. Because of his age, he

Happy 100"
Anniversary
American Home

in Memory of

Louis Krajc
34th Anniversary
Ann Krajc, Wife,

Cleveland, Ohio

!l Zele Funeral Home

I E. 152 Street

. MEMORIAL CHAPEL
"~ LOCATED AT

Phone 481-3118

Family owned and operated since 1908

needed a special dispensa-
tion from the Vatican. He
may still be one of the
youngest priests to be or-
dained in Slovenia. His first
assignment was in Trbovlje,
in a poor working class par-
ish. He worked with miners
and their families to imprgve
working and living condi-
tions. He felt keenly his
calling to serve his parish-
ioners and was well aware of
the strong Catholic tradition
supporting human dignity
and ‘the values underlying
human dignity: sharing of
resources, priority of the
common good, and the duty
of governments to guarantee
access to and fair distribu-
tion of economic goods.

If there is one word that
describes him best during
this time and during the rest
of his life, it is “active.” By

this time, he completed the
translation of the New Tes-
tament into beautiful yet
practical, contemporary
Slovenian. Being - a poet
certainly helped. Two books
of his poetry were being
published. Many of his po-
ems were put to music and
recorded. He was also an
organist and often played
and sang during Mass.

Life and Work in

the New World

Divine Providence had a
special mission for this
young priest. In 1937 he was
sent on a missionary
preaching tour of the United
States. One of the cities he
visited was San Francisco
and the Slovenian parish of
the Church of the Nativity,
where Rev. Francis Turk had
been Pastor for over a quar-
ter of a century. It proved to
be a fateful visit.

Two short years later,
Rev. Turk passed away and
Rev. Vodusek was asked to
return and fill in as the in-
terim administrator. He re-
mained there for the rest of
his life. Apparently, he im-
pressed Archbishop John J.
Mitty, who had himself trav-
eled around Slovenia and
developed a predilection for
its people and its priests.
Because of this, and with
some help from Fr.
Vodusek, many Slovenian
priests who followed, were
most welcome. \

Fr. Vital was happy to
stay. He would often tell
how he fell in love with the
natural beauty of the San
Francisco Bay Area on his
very first visit. Aside from
the beauty, this was the
place to be. While Europe
was hurtling headlong into
total war, the Golden Gate
Bridge and the Bay Bridge
were being built; prepara-
tions were being made for
the World Exposition on
Treasure island. It was a
propitious time to be in the
“New World.” Though the
war soon put a damper on
the life in the Bay Area as
well, there was great hope
and excitement in the
Church of the Nativity Par-
ish.

The parish buzzed with
enthusiasm and high expec-
tations. Those who lived
through that early time, de-
scribe him as a dynamo of a
leader, immersed in every
level of the parish life.

In a whirlwind of activi-
ties, his considerable energy
refueled the parish life and
its vibrancy attracted Slove-
nians from all over the
Greater Bay area. This little
church became their home.

Celebrating the religious
life of the Church unified
all. The meaning of each
holy day was explained and
applied to life in this new
land. Wonderful traditions
from the homeland were re-
awakened and preserved.
When Father organized a
church choir, each holiday
became even more festive.
(What is a Slovenian without

a song). The tradition con-
tinues to this day.

In the midst of it all,
Father was polishing his
English and Croatian. Many
parishioners understood only
one language. He used
Slovenian and some English
at the Slovenian Mass;
Croatian and some English
at the Croatian Mass. He
wanted to preach to each in
the language they under-
stood best.

With his iron will he soon
achieved absolute command
of both languages and rel-
ished to turn a phrase in ei-
ther. This was a tall order
when he was alone. Though
there was a single daily

Mass, there were five on
Sundays.

After the Second World
War, Rev. Jurij Trunk
(native of Koroska, and of
Leadville, Colordo), was
invited to retire at the parish,
and did help. He lived until
his 103rd year, and died a
month before Fr. Vital. Rev.
Louis Dabovich also joined
the parish after the war and
ministered primarily to the
Croatians. He stayed several
years, until he was assigned
his own parish.

Other than being deliv-
ered in several languages,
Father Vital’s sermons were
original, personal, innova-
tive, and consistently em-
bodied two or three key
ideas and plain application
to one’s daily life.

S @o Be Continued)

Ini loving memory

On the 27th Anniversary
of the death of .

Louis Klemencic
who died July 30, 1971

You are not forgotten,
loved one,
Nor will you.ever be.
As long as life and memory
last,
' We will remgmber thee.

We miss you now, our
“hearts :
are,sore,

As time.goes by, we miss

you more.

Your loving smile, your
gentle face,

No ohe can fill your vacant
place. -

Sadly missed by:

Children, Grandchildren,"
and Great-grandchildren

Since 1905 ..
[ \!1 H,‘;
i

_John R. Vaughan
Mitchell W. Babcock

okt et B |

-

“hamme—- 9421122 |

4154 CLARK AVE.
‘WILLOUGHBY, OH.
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Bishop Anthony M. Pilla

Anthony M. Pilla was
ordained a priest in 1959 and
began his ministry as an as-
sociate at St. Bartholomew
Parish in Cleveland. After
serving as a professor at
Borromeo Seminary, he took
on the responsibilities of
rector and, later, president.

After holding various
other posts in the Diocese,
he was installed as the ninth
Bishop of the City of
Cleveland on January 6,
1981. Bishop Pilla has
touched almost every aspect
of Catholic Life in the
Cleveland Diocese.

Bishop Pilla is a native
Clevelander and an active
and recognized leader in its
community. Beyond his re-
ligious leadership and exten-
sive work with the Catholic
church, Bishop Pilla serves
on the Boards, committees
and advisory panels of many
community organizations.

‘Bishop Pilla was recently
elected President of the Na-

432-1114
Ann’s Dressmaking
and Alterations

Tues.-Sat.: 11 a.m. - 6 p.m.
(Same Day Service)
Weddings, Special Occas’ns
6027 St. Clair Avé., Cleve.

Flower Power - Lawn
& Garden Care

Seasonal flower planting,

grass trimming and edging.

Call Michael Mivsek
(216) 361-9909

Slovenian
Radio on WCPN

A wonderful Slovenian
radio show is being broad-
cast in Cleveland on Satur-
day evenings, at 9 p.m. on
WCPN-90.3 FM hosted by
Tony Ovsenik.

The program is bi-
lingual featuring all styles
of Slovenian music.

" For announcements call
your host, Tony Ovsenik at
(440) 944-2538.

Window Manufacturer
Looking for light assembly
| workers. No experience

Help Wanted

necessary. Starting wage
$7.00 per hour plus«bene-
fits. We have Russian
speaking employees. who
are able to help train anyone
with a language barrier.
Please apply in person Soft-
Lite Windows, 7009 Krick
Rd., Bedford, Ohio Phone

440-232-9200.

' Al Kopore, Jr.

Piano Technician
(216) 481-1104

tional Conference of Catho-
lic Bishops (NCCB). For the
past three years, Bishop Pilla
has served as the vice presi-
dent of NCCB and was
elected president in Novem-
ber, 1995 by 398 of his fel-
low bishops.

As president of the
NCCB, Bishop Pilla will
represent the bishops of our
country who are the spiritual
leaders of 65 million Roman
Catholics in the USA.

Bishop Pilla’s responsi-
bilities as president include
regular meetings in Rome
with the Holy Father as well
as working closely with
bishops of Canada, Central
and South America.

Bishop Pilla will be the
Main Celebrant and homilist
at the 2:00 p.m. Mass on
Sunday, September 6 in St.
John the Evangelist Cathe-
dral in downtown Cleveland,
honoring Bishop Frederic
Baraga.

DID YOu KNOW
Slovénia... Joseph Zelle
% ok % ok ok % ok ok ok ok ok ok ok %k Xk ok

In an article in The Wall
Street Journal of June 13, the
writer stressed that Slovénia
is moving much too slowly in
its reforms. It further com-
plained that the government
still has too much influence
on the nation’s economy.

Slovénian Canadian
Council held its 39th annual
Slovénian Day on July 5th in
Bolton, Ontario. Aloysius
Cardinal Ambro¥é, Arch-
bishop of Torontg was invited
to participate. Main speaker
at the event was Dr. Edi
Gobec, Professor at Kent
State U. His topic was “S
ponosom re&i smem, Slové-
néc sem!”

Jutranjik (Morning Paper),
which had begun publishing a
few weeks ago has already
folded. It is believed that it
did not get the support of ad-
vertisers. Danilo Slivnik was
editor-in-chief.

July 1st marked 50 years
of Rev. Dr. Gregorij Roz-
man’s arrival in the US as a
refugee from the Communist
revolution in Slovénia. When
the bishop arrived in Cleve-
land he was quietly incom-
spicuously received at the
Hopkins International Airport
by Rev. B. J. Ponikvar, pastor
of St. Vitus Church, Michael
Kolar, and Joseph Zelle.

Rudolf Smérsu, well-

known Slovénian living in -

Argentina, died at the age of
93 on June 27. May he rest in
peace!

Congratulations to Rev.
Dr. Milan MatjaZ upon his
successful doctorate at the
Gregorian Institute in Rome.

CHICAGO IL — The Governor’s Office of Ethnic Affairs hosted “Flip”
robatic and dance group. They performed at the James R. Thompson Center and visited
Tlinois Governor Jim Edgar’s Office. The group is currently touring the United States:

IWhlte Bean, Tuna, ]
 and Tomato Salad

;

|

1 teaspoon grated :
lemon rind :
2 tablespoons fresh |
lemon juice :
1 tablespoon white |
wine vinegar :
1 taBlespoon olive oil |

2 cups halved cherry
tomatoes :
1 can (16 oz.) cannel- |

! lini beans or other white |
| beans, rinsed and :
| drained :
| 1 can (6 ozs.) albacore |
! tuna in water, drained |
| and flaked i
| 3 tablespoons minced |
fresh basil :
4 large leaves red leaf |

:

I

I

|

|

I

I

I

|

|

|

|

|

I

lettuce

Combine first 5 ingre-
 dients in a large bowl. Add

: tomatoes, beans, and tuna;

| toss gently to coat. Stir in

! basil; cover and chill.

1 Serve on lettuce-lined

| plates. Serves 4.
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Healthy Meals In A Hurry

(NAPS)—According to U.S.
Department of Agriculture guide-
lines, Americans should eat less
fat and more fruits and vegetables.

Creating dinners with more
vegetables and less fat may require
some creative thinking for your
busy family. Try the following tips:

e Cut fat by using low-fat prod-
ucts such as low-fat milk, yogurt,
cheese and sour cream.

* Eat fewer meals with meat.
Switch to fish, occasional chicken
and some vegetarian meals.

* Keep your kitchen well
stocked with frozen or canned veg-
etables, chopped bottled garlie,
roasted peppers and canned
beans. That way there's never an
excuse not to serve a vegetable.

* Vitamin-rich tomato sauce
contains the antioxidant lycopene.
Some of the tomato sauces now
available include extra vegetables,
such as spinach. Or you can add
vitamins by grating carrots into
the sauce. Although many pasta
sauces are already relatively low
in fat, there are even lighter ver-
sions available.

Here's a quick recipe that uses
a delicious low-fat sauce.

VEGETABLE BOW TIE PASTA
6 servings

1 package (16 oz.) bow tie
pasta
1 cup chopped fresh broccoli

1 cup shredded carrots
1 small red bell pepper,

R R Y
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— Slovenian &

Tomato sauce is an excell ,
way to get important daily
etables and one that kids l0V&.

diced !
1 small zucchini or yellof
squash diced t
1 jar (27.5 0z.) Ragu Ligh
Pasta Sauce

Cook pasta accordin“'
package directions, sti
vegetables during last
utes of boiling; drain.

In medium saucepai
Ragu Light Pasta Sauc®
sauce with hot pastﬂ f
sprinkle, if desired,
grated Parmesan cheesé

For hundreds of de]'cl
recipes, visit Ragu’'s Ma? o
Cucina Web site at www.e& at:

&) DRIVERS WANTEP

i

60 mO

9647 Mentor Ave

Mentor, Ohio 44060 i

(440) 3577533 » (440) 3 ¥
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Slovenski veleposlanik pri Zdruzenih
narodih Danilo Turk ta mesec
predseduje Varnostnemu svetu

S 1. avgustom je postal predsednik
Varnostnega sveta ZdruZenih narodov
Danilo Turk, veleposlanik  Slovenije pri
ZN. Predsednisko mesto se menja vsak
mesec po rotaciji in tako bo Sloveniji v
septembru nasledila Svedska. Slovenija v
letih 1998 in 1999 izpolnjuje dveletno
dobo kot nestalno ¢lanico VS. Po tem
sistemu bo taka -Slovenija zopet predse-
dovala Varnostnemu svetu novembra
1999. Kot je to navada, je prvi dan de-
lovni dan svojega predsednikovanja vele-
poslanik Turk priredil sprejem za pred-
Stavnike drugih drZav, &lanic VS. Pisarna
predsednika je baje bolj skromno in de-
lovno opremljena, zato je Turk iz pro-
Storov stalne misije Slovenije prinesel ne-
kaj slik slovenskih slikarjev in kristal iz
Rogaske. Véeraj je za novega predsedni-
ka VS priredil sprejem generalni sekretar
ZN Kofi Anan.

Ta mesec utegne biti precej zahtevno,
saj je zopet precej teavna situacija v
zvezi z Irakom, v afriskem Kongu napre-
duje upor proti- rezimu predsednika Ka-
bile, seveda je pa zelo vrote na Kosovu.
Ker ima predsednik VS nalogo tudi
sproti obves¢ati novinarje o dogajanjih v
VS, bo veleposlanik Turk izpostavljen
svetovnim medijem, kar je sicer Ze opa-
Zno npr. v porodilih v zadnjih dneh, iz-
hajajo¢ih v New York Timesu.

Slovenija je zaradi neporavnanih dolgov
zatasno omejila dobavo elektrike iz
Jjedrske elektrarne Kriko Hrvaski

Pretekli Cetrtek dopoldne ob 11.45 sta
bila izkljudena dva 400-kilovoltna daljno-
voda, po katerih se je iz Jedrske elek-
trarne Krsko pretakala elektri¢na energija
na Hrvasko. S tem je JEK pridela ure-
sni¢evati zahtevo ministrstva za gospodar-
Stvo, da bo Slovenija postopno odklaplja-
la- vseh osem daljnovodov za dobavo
clektricne energije Hrvaski. Vzrok temu
dejanju je hrvasko nepladevanje dolgov
do JEK in za od nje .dobavljeno elek-
tricno energijo.

Slovenski ukrep je imel vsaj deloma
Zazelene posledice. V ponedelick ob 18.

VESTI 1Z SLOVENIJE

uri je Elektro Slovenija vnovi¢ prikljugil
enega od omenjenih daljnovodov proti
Zagrebu. Do prikljuditve daljnovoda je
priSlo zato, ker je Hrvaska nakazali del
dolga, a le manjSi del. Nakazanih je bilo
namre¢ 398 milijonov SIT, celoten dolg
pa znasa 2,4 milijarde tolarjev. V torek
je Hrvadka nakazala dodatnih 188 milijo-
nov SIT, tisti dan pa je zapadel racun v
visini kar 486 milijonov SIT. Dalje, do
20. avgusta bi morali Hrvati poravnati
racun dobrih 500 milijonov SIT.

Na slovenski strani razmisljajo, ali naj
bi vkljuéili tudi drugi dalinovod, a so se
odlocili poCakati in ugotoviti, ali bo Hr-
vaska nadaljevala s plaéevanjem radunov.

Poleg samega dolga, ki se s &asom
stalno vea, je v odnosih oz. gledanjih
Slovenije in Hrvaske do JE Kriko veé
drugih problemov. Med njimi je namreé
slovenska uredba o preoblikovanju JEK v
javno podjetje. Hrvaska stran meni, da
je to zanjo nesprejemljivo in da gre celo
za izsiljevanje.

Barbara Brezigar baje ima prednost kot
naslednica generalnemu driavnemu
tozilcu Antonu Drobnicu

Mandat generalnemu drzavnemu toZil-
cu, sicer tudi biviemu domobrancu Anto-
nu Drobni¢u poteka. V ponedeliek je
potckel 45-dnevni rok za zbiranje prijav
na razpis za njegovega naslednika. Na
razpis se je prijavilo sedem kandidatov.
Ti so Barbara Brezigar, JoZze Friedl, An-
ton Ribnikar, Marjan Bobi¢, Zdenka Ce-
rar, Zvonko FiSer in Franci Mazi.

Kot sedaj kaze, ima prednost Barbara
Brezigar, sicer Ze vrhovna tozilka. Posto-
pek je pa¢, da bo kandidata izbral naj-
prvo izbral oziroma predlagal pravosodni
minister Tomaz Maru$i¢. O njegovi odlo-
Citvi bo nato razpravljala in se odlogila
vladna koalicija (v kolikor se do tega
posvetovanja in usklajevanja ne bo Ze

vnaprej priSlo), konéno bo pa o kandida-

tu glasoval drzavni zbor.

Pravosodni minister Marudi¢ je dejal
novinarjem, da bo uposteval kvalifikacije
vseh kandidatov, si vzel nekaj Casa za
razmislek, nato pa verjetno septembra le-
tos predlagal kandidata vladni presoji. Ta
funkcija je politino zelo oblutljiva.

Med tistimi v Sloveniji, ki imajo nereSene zahteve za popravo krivic so izgnan-
¢, ki so jih bili izselili med drugo svetovno vojno Nemci. Na zadnji nedelji v

Juliju je bil praznik v Catefu ob Savi, na katerem so se med drugimi zbrali
tudi izgnanci iz Posavja, Obsotelja in Dolenjske. Odkrili so spomenik 55 Cate-
ia'“’m, ki so umrli v nemskih taborii¢ih. Med navzodimi je bil upokojeni ljub-
lanski nadskof dr. Alojzij Sustar (foto), na njegovi desni je pa vladni minister
One Rop, ki je priznal upravi¢enost zahtev izgnancev.

Iz Clevelanda in okolice

Ce je dobra volja—

Kresova veselica v sobo-
to zvefer na Slovenski pri-
stavi in piknik Upokojencev
SP v nedeljo sta zelo lepo
uspela. C.g. Franci Urbanija
se je pri sv. masi lepo spo-
mnil pok. Lojzeta Bajca.
Vsi pri Klubu upokojencev
g. Urbaniji izrekajo prisréna
hvala in mu Zelijo sreéen
povratek v Argentino. Res
je: Ce je dobra volja, se da
veliko narediti.

“Druzinski dan” uspel—

Preteklo nedeljo je wveé
kot 400 ¢lanov ADZ, med
njimi je bilo skoraj 200 o-
trok, priSlo na letni “Dru-
zinski dan”, letos v kar &e-
dno obnovljenem in posodo-
blienem Clevelandskem Zi-
valskem vrtu. Vreme je bilo
odliéno, tako udeleZenci kot
zivali, so bili veselo raz-
poloZeni, najbolj navduSeni
S0 pa seveda bili otroci.

Novi grobovi

Anthony Sedmak

Dne 3. avgusta je umrl
88 let stari Anthony Sed-
mak, moZz Angele, roj. Slu-
ga, ofe Anthonyja, Davida,
Irene  Murphy in Richarda,
7-krat stari ofe, 3-krat pra-
stari ofe, brat Milke in
Fran¢iske (obe v Evropi),
veteran 2. svetovne ' vojne.
Pogreb bo jutri, v petek, v
oskrbi Brickmanovega zavo-
da na 21900 Euclid Ave., s
sv. maSo dop. ob 930 v
cerkvi sv. Pavla na Chardon
Rd, od tam pa na pokopa-
lis%e Vernih dus. Ure kro-
plienja bodo danes pop. od
2. do 4. in zv. od 7. do 9.

Anna P. Zele

Umrla je 94 let stara
Anna P. Zele, rojena Bole,
vdova: po Philipu, mati June
Kosich, 2-krat stara mati,
sestra Helen Fantis ter Ze
pok. Franka, Mary, Frances,
Johna, Antona, Victorja in
Therese Kushner. Pogreb je
bil privaten, v.oskrbi Zele-
tovega zavoda. + Druzina bo
hvaleZzna za darove v pokoj-
ni¢éin spomin  Slovenskemu
domu za ostarele, 18621
Neff Rd., Cleveland, OH
44119.

John A. Cerjan

Umrl je 53 let stari John
A. Cerjan z Mentorja, mo3
Shirley,  roj. Rider, o¢e
Johna in Jennifer Ann, sin
Alice (r. Pryatel) in Ze pok.
Johna Cerjana, veteran viet-
namske vojne, zaposlen 31
let pri National Acme
Corp. v Clevelandu. Pogreb
je bil 4. avgusta iz zavoda
Davis na Clark Ave. v Wil-
lughbyju.

Piknik se nam bliza—

V  nedeljo, 23. avgusta,
bo na Slovenski pristavi let-
ni piknik fare Marije Vne-
bovzete. Ob 12.15 bo sv.
masa, takoj nato bo kosilo
(peCen piS¢anec/goveja pe-
¢enka). Cena kosilu je $10
za odrasle in $4 za otroke.
Za ples in zabavo bo igral
ansambel Veseli godci. Na
odru bodo nastopili ¢&lani
Kresa in godba na pihala
pri Mariji Vnebovzeti. Ves
popoldan bo na voljo dobra
hrana in pijaca. Rezervirajte
si ta dan za ta piknik!
Piknik upokojencev—

V sredo, 19. avgusta, ima
Federacija slovenskih upoko-
jenskih  klubov svoj = letni
piknik na SNPJ farmi na
Heath Rd. Kosilo pri¢nejo
servirati ob 1. pop., od 3.
do 6. bo pa ples. Veé¢ in-
formacij in nakaznice: 216-
731-9569 ali 216-732-9231.
Oglasil se je—

V torek nas je iz Rima
telefoniral novi slovenski ve-
leposlanik v Vatikanu dr.
Karl Bonutti. Povedal je, da
bo poverilno pismo izrogil
papezu Janezu Pavlu II. v
septembru, prejnji  konec
tedna je bil na koncertu v
papeZevi poletni rezidenci v
Castelgandolfu, na katérem
je bil navzo¢ tudi papez,
uredil si je rezidenco, Ze
nekajkrat se je sretal s svo-
jim  prednikom Stefanom
Falezem, vsem znancem in
prijateliem pa voilita z Ze-
no Hermino lepe pozdrave.
Zeli, da bi se ti na vele-
poslaniStvu oglasili ob more-
bitnih obiskih Rima in Va-
tikana. Kdaj bo mogel zo-
pet obiskal Cleveland $¢ ne
ve.

Spominski dar—

Ga. JoZefa Sommers, El
Verano, Kalif., je darovala
$10 v podporo nasemu li-

Stu, v:.spomin moZa Stanley-
ja. Iskrena hvala!

Primorski klub vabi—

Primorski  klub prireja v
nedeljo, 30. avgusta, SVOj
piknik in sicer na Slovenski
pristavi. Ob 12.30 bo masa,
sledilo bo kosilo, katero se
bo serviralo do 3. pop. Po
tretji uri bodo pa na razpo-
lago raznovrstni sendvidi, ge-
vapli¢i in - druge dobrote.
Za ples in zabavo bo igral
ansambel Toneta Klepca.
Ves dobiéek od piknika bo
Primorski klub daroval kot
pomo¢. ob. nedavnem potre-
Su prizadetim krajem v Slo-
veniji. Na piknik bodo prisli
rojaki iz Kanade in Pitts-
burgha, zato odlogite se in
pridite tudi vi! Va3 koledar
zabeleZite Ze ta trenutek.
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Baragovi dnevi 1998

Pripravljalni odbor za Baragove dneve, ki bodo letos v
Clevelandu 5. in 6. septembra, z veseliem sporoca, da so
glavne priprave za ta dva dni, ko bomo pocastili svetniske-

ga Skofa Friderika Barago, v polnem teku in skrbno organi- .

zirane.

Baragova zveza s sedeiem v Marquette-u, Michigan, se
trudi in dela na to, da bo Skof Baraga kmalu pristet blaZe-
nim; zato vsako leto pripravlia Baragove dneve, kjer tisti, ki
v glavnem delajo pri svetniSkem postopku, porocajo o let-
nem napredku postopka.

V soboto, 5. septembra zvecer ob 6.30, bo v cerkvi sv.
Vida slovesna sv. masa, katero bo daroval nadskof ljubljan-
ski in metropolit Slovenije dr. Franc Rode. Po masi bo v
avditoriju pri sv. Vidu kratek kulturni program. Za vse bodo
pripravljena tudi okrepcila.

V nedelijo, 6. septembra, bo v clevelandski stolnici sv.
Janeza ob dveh popoldan sv. masa, katero bo daroval in
pri njej tudi pridigal clevelandski skof Anthony Pilla. Soma-
gevalo bo z njim vecje Stevilo Skofov in duhovnikov. Zaielje-
no je, da bo pri obeh masah ¢&m ve¢ slovenskih narodnih
nos.

Po masi v nedeljo, bo ob 4.30 popoldan banket in, lah-
ko recemo, “konvencija” Baragove zveze. Glavni govornik na
banketu bo dr. Robert White, mednarodno priznani strokov-
njak za moZganske in Zivéne bolezni in edini Ameri¢an, ki
je €lan znane Pontifikalne akademije znanosti v Vatikanu.
Govoril bo o ¢udezih, ki pridejo v postev pri proglasenju
svetniskih kandidatov.

V ponedeliek, 7. septembra, ko praznujemo. v ZDA delav-
ski dan praznik, bomo slovesno pocastili nadskofa Rodeta
na Slovenski pristavi. Ob 11. uri dopoldne bo daroval sv.
maso na Orlovem vrhu pri spominski kapelici Marije Poma-
gaj, nato bo kosilo in kulturni program, pozneje pa priloz-
nost za sre¢anje z g. nadskofom. O vsem tem bo Se veé
podrobnih poro¢il v prihodnjih tednih.

Da so Baragovi dnevi letos v Clevelandu gre zahvala last-
nikoma Ameriske domovine g. Jamesu in gospe Madeline
Debevec, ki sta se res z ljubeznijo zavzela in potom sklada
senatorja Franka Lauscheta tudi denarno podprla Baragove
dneve, saj je s tem ogromno stroSkov. Dober pomocnik
njima je Se g. Stane Kuhar in Ohijska federacija KSKJ.

Clevelandski Slovenci smo tudi veseli, da imamo Barago-
ve dneve v Clevelandu in upamo, da bomo dobri gostitelji
tastiteljev 3kofa Barage, ki bodo prisli iz drugih drzav Ame-
rike, iz Kanade in Slovenije. :
3 Clan pripravijalnega odbora U.F.

Slovo

LAKEWOOD, O. - V soboto smo se poslovili od Lojzeta
Bajca, prijatelja, sodelavca, zavednega Slovenca, vecnega
optimista, trdnega realista, veselega in neukrotljivega clove-
ka dobrega srca. Poslovili smo se kot se poslavljajo dobri
prijatelji, ki vedo, da slovo ni veéno, da se bodo nekoé
spet srecali. Poslovili smo se s spomini, z molitvijo, s pes-
mijo, z gostijo in z zdravico. Zivio, Lojze!

Kje ga ne bomo pogresali?

Na Slovenski pristavi. Med Pristavskimi upokojenci. Na
sestankih Slovensko-ameriskega sveta in Slovenskih kri¢an-
skih demokratov, v prostorih Slovenske pisarne. Pogresali
ga bomo v fari Marijer Vnebovzete, med romarji v Frank,
Ohio, - in Se kje. Pogresali bomo njegove pesmi in duho-
vite verze. PogreSala ga bo njegova druzina. Pogresali bo-
mo njegov nasmejan obraz in njegove bodrilne besede. Na
sestankih bomo pogresali njegovo nenadno skristalizirano
misel, ki jo je po dolgih debatah podal kot majhno dari-
tev svojega znacaja. PogreSali bomo njegovo pomo¢ in
ustreZljivost. V naslednji druzbi in ob naslednjem sestanku
bomo nezavedno pri¢akovali, da bo tam, da pride. Potem
se bomo spomnili: odsel je.

Njegov odhod je med -clevelandskimi Slovenci ustvaril
nenadomestljiv prostor izgube, neko vrzel, ki se ne more
napolniti. Vendar ne v nadih srcih. Lojze, ta vesel ¢lovek
Primorja, ni umrl in se izgubil v ni¢, V nasih srcih Zivi
svoje neprekinjeno Zivljenje radodarnosti in razglaa ljubezni
do slovenske besede, ki se je ni nauéil. v Soli, temve¢ ob
materinih kolenih in iz knjig in knjizic, ki jih je bral na
pasniku. Od tam jo je nosil s seboj kakor svetinjo. Ne
samo v slovenski druzbi, temve¢ povsod, kamor je stopil,
tudi v svetu.

Lojzetov odhod je kratka pot, ki vodi od tega zivljenja
do drugega zivljenja in h kateri stopamo vsi, nekateri hi-
treje, drugi pocasneje. Med tem pa v nasih srcih in med
nami S¢ vedno podaja svoje misli, ¢ vedno prinasa vese-
lie. Med Slovenci zavzema nezamenljiv prostor.

Nasvidenje, Lojze.
Mara Cerar Hull

P. dr. Vendelin Spendov

LEMONTSKI ODMEVI

MasSa za Zive in rajne
naro¢nike je bila 2. avgusta.
Vsak teden tudi darujemo
maso za naSe dobrotnike.

Osrednji Marijin praznik
v avgustu je Marijino Vne-
bovzetje, '15. avgusta. 22.
avgusta je praznik Device

Marije, Kraljice nebes in Kakor vsako leto, bo tudi
zemlje. Ker je bozja Mati v letos “Medeni piknik” na
nebesa vzeta, je delezna tu-  zadnjo nedeljo v avgustu,

. njegovega doma in nato na

di kraljevanja svojega Sina.

"God Device Marije An-
gelske v Porciunkuli, 2. av-
gusta, je za franciSkanske
redove poseben praznik, ki
je povezan z znanim porci-
Unkulskim odpustkom. Sv.
Franc¢iSek AsiSki je iz ljube-
zni do" Matere bozje pose-
bej skrbel za cerkvico Mari-
je Angelske. V tej cerkvici
je ustanovil svoj red in red
klaris ter tam koncal svoje
zemeljsko Zivljenje. Popolni
odpustek je mogoce dobiti
pod obi¢ajnimi pogoji: pre-
jem zakramentov, molitev
o¢enasa, zdravamarije in ve-
re in kako molitev po na-
menu sv. oceta.

Rojstni dnevi sobratov: p.
Beno Korbi¢, 28. avgusta
1914; p. Rafael Sesek, 30.
avgusta 1923.

Umrli v tem mesecu: p.
Kristof Sedlak, 10. avg.
1973; p. Inocenc Feryan,
12. avg. 1985; p. Pij Petric,
14. avg. 1965; p. Kerubin
Begelj, 17. avg. 1964; p. Je-
rome Sellak, 26. avg. 1987;
p. Hijacint Podgorsek, 27.
avg. 1954,

Bolni sobratje: p. Leonard
Bogolin, p. Fortunat Zor-
man, ki je 8¢ vedno v do-
mu za onemogle, in p. Ra-
fael Sedek.

letos 30. avgusta. ZdruZeno
je z romanjem, s sv. maSo
ob 11. dopoldne pri groti.
Za kosilo prosimo prijave.
Za srecke (chances) za de-
narne dobitke se priporoca-
mo, kakor tudi za pecivo in

“male dobitke”.
Na god sv. PrimoZa so

¢lani Slovenske katoliSke li-
ge iz Jolieta in nekateri
¢lani Slovenskega kulturnega
centra ocistili ves prostor
okoli grote in obrezali- gr-
mic¢ke okoli jezerca, da je
bilo lepo za praznik Sv.
Rednjega telesa in za telov-
sko procesijo. Bog placaj!

V juniju smo tudi dobili
nov asfalt na dovozno cesto,
na cesto okoli samostana in
na parkirnih prostorih. Bog
placaj predsedniku Kulturne-
ga centra, Martinu Hozjanu
in Chrisu Lavoie za skrb.

Za nove luéi ob cesti k
samostanu in cerkvi kakor
tudi okoli samostana je vse
pripravljeno in bodo po skr-
bi Valentina in Lojzeta Zu-
panéia v kratkem zagorele.

Ko je bil pred samosta-
nom prostor za parkiranje
povecan, je bilo treba odko-
pati nekaj zemlje. Na odko-
pano so v juniju poloZili
novo rufo “sod”. Dobavil in
poloZil jo je Ray Rudis s

Pogreb
Lojzeta Bajca

CLEVELAND, O. - Zadnji *
petek, 31. julija, smo S€.
zbrali Pristavski upokojenci * |
v velikem §tevilu v Zeleto- |
vem pogrebnem zavodu in
se z molitvijo roznega venca
poslovili od pokojnega Loj-
zeta Bajca. Krsta s pokoj-  §
nim, obdana s cvetjem, nas  §
je navdajala s premisljeva-

njem: Kkaj je Zivljenje? Za-
res, kakor cvetica v vrtu
doraste§, zacveti§, morda
docaka$ sad in Ze odides.

Naslednji dan, v soboto,
1. avgusta, pa smo napolnili
naso cerkev Marije Vnebov-
zete, da Se sodelujemo pri
pogrebni sv. masi. Poleg na-
Sega Zupnika g. Janeza
Kumseta, so somadevali §€
g. dr. Pavel Krajnik 3¢
¢.gg. Joze Cerne, Franci
Urbanija, JoZe Boznar, dr.
Pavel Krajnik in Victor
Tome. ‘

G. Kumde je v pridigi
nakazal pokojnikovo  pot,
katera je bila véasih zelo
trpka, posebno takoj po 2.
svetovni vojni. Vedno vdan
v bozjo voljo se je Lojze
reSeval v teZavah, pri tem
pa zorel v krepostih, zlasti
v pomoti bliznjemu. Lojze
je svojo pot dokoncal, mi
ga ohranimo v lepem spo-
minu.

Po ma$i se je uvrstil
sprevod okrog 100 avtomo-
bilov, ki je Sel tudi mimo

pokopalis¢e Vernih dus. Se
zadnji¢ smo mu zapeli Ma-
rijino  pesem, dr. Mate
Roesmann pa se je poslovil
v imenu Slovensko ameri-
skega sveta.

Potrti smo odhajali od
krste, ki je bila zasuta S
cvetjem. Vsak je mislii nad
to kratko zivljenje: ko S€_
sre¢a§ s prijateljem, pa S€
Zze mora$ posloviti. 5

Lojze, zelimo Ti in upa-
mo, da si $el mimo vec V|
nebesko slavo, kjer ni boles
zni ne boledin, je pa samd
Ljubezen. Lavriseva

el E.
—

svojim sinom, za kar iskré”
na zahvala. :
Na praznik Sv. Resnjeg?
telesa in krvi, na Telovo, 5¢
je po enajsti masi pri ng“-‘"'f-Tl
razvila telovska procesija 5=
prvim oltarjem pri “Prek v
murskem krizu”, ki so S%’”
pripravili in lepo okrﬂﬂ!';,;
Balazitovi in  KreslinoV:
Drugi oltar je bil ob sedm! A
postaji  KriZevega pota, lﬂg
so ga oskrbeli Martingice¥! g
in Kacinovi, tretji oltar ’o
pri dvanajsti postaji pripra¥
li Ceponovi iz Jolieta, g
oltar in sklep je bil P
groti. Bog povrni! V pfo‘:’"
siji je bilo letos ve¢ T
kov, kot pretekla leta. :
daj, da bi tako ostalo.
Fara Sv. Stefana v Chi¢®
gu je 7. junija 1998 obha®
la stoletnico obstoja.
polni cerkvi sedanjih in P
Sih faranov in prijateljev
(dalje na str. 11)

&
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CWllaciboecski 3kot

Dr. Franc Kramberger
Slom3kov trg 19
SI-2000 Maribor
Europa

Maribor,

SpoStovani gospod Franc URANKAR!

Danes me je obiskala
ro¢ila VaZe spremno pismo ter

17.7.1998

gospodi&na Anéi Mihel&i& in mi je iz-
1.250.00 dolarjev v gotovini. Ta

dar je Slomfkov kro¥ek v Clevelandu namenil za "SlomZkov sklad",
iz katerega se krijejo stroZki za Slom&kov proces. Vse sem izro-

€il na pravo mesto.

V imenu mariborske S8kofije in v svojem imenu ter v imenu
SlomSkovega sklada se zahvaljujem Vam in vsenm dobrotnikom, to je
vsem ¢&lanom Slom8kovega kro%ka v Clevelandu za velikodugno pomod

in podporo.

Svoji zahvali pridrufujem
minjal v molitvah
la za VaZo dobroto.

Pretekli teden smo imeli slovenski

zvezi
oleta
blaZenega

s Slom3kovo beatifikacijo.

govor iz Rima
ofe ne bo mogel priti v Maribor,

Spo&tovani gospod Franc, prosim Vas,
bposredujete vsem &lanom Slom8kovega krofka v
tudi vabilo, da se beatifikacije udele#ijo,

riboru ali v Rimu.

zagotovilo, da se Vas bom spo-
in pri sveti daritvi. To naj bo moja

zahva-

S8kofje izredno sejo v
Uradno smo povabili svetega

papeZa Janeza Pavla II.,da bi 3kofa SlomSka razglasil =za
v Mariboru, in sicer prihodnje leto, ob tretji oblet-
nici svojega obiska v Sloveniji - v maju 1999.

Sedaj &akamo od-

iz Vatikdgskega drZavnega tajniZtva. Ce pa sveti
pa bomo Slovenci

poromali v Rim.

da pridujodo zahvalo
Clevelandu, hkrati pa
kjerkoli bo, ali v Ma-

-

Vsemu,kar Vam spbroéa% pridruZujem épostolski blagoslov

SlomS8kovemu kro¥ku in vsem rojakom!

SLOM3KOV KROZEK

Franc Urankar

396 Steven Blvd
Richmond Heights, Ohio
44143 U. S. A.

Slomskov kroZek poroca...

CLEVELAND, O. - Objavljamo lepo zahvalo mariborskega $kofa dr. Franca Kramberger-
Ja in vabilo, da se tudi ameriskii Slovenci udelezijo beatifikacije $kofa Antona Martina
Sldm§ka, kjerkoli Ze bo, ali v Rimu ali v Mariboru. Odbor Slomskovega krozka 3¢ nada-
lie prosi za darove, s katerimi bomo vsaj malo pomagali kriti stroske, ki bodo nastali v
Zvezi s to, za slovenski narod tako pomembno slovesnostio. Vsak dar bomo objavili v
Ameriski domovini. Blazeni ikof Slom3ek, zavetnik slovenske mladine, pa naj usli§i nase
Prosnje, da bi naSa mladina tukaj v Ameriki in doma v Sloveniji ostala zvesta kri¢anskim

Zrocilom.

Od zadnje objave smo prejeli za “Slomikov sklad” $e $100 od Franka in Marije Sus-

lerSi¢. Najlepsa hvala!

Darove lahko $e vedno posiljate na enega naslednjih naslovov:
John Petri¢, 451 E. 156 St., Cleveland, OH 44110
Julka Smole, 1233 E. 58 St., Cleveland, OH 44103
Frank Urankar, 396 Steven Blvd.,, Richmond Hts., OH 44143

Za odbor: U.F.

Viadimir M. Rus
 Attorney - Odvetnik

6411 St. Clair (Slovenian National Home)
391.4000

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

481-5277

21900 Euclid Ave.

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

(FX)

LEMONTSK/I
ODMEVI...

(nadaljevanje s str. 10)

je cikaSki nadSkof kardinal
FranciSek George, ki je bil
pri slovesni mas$i glavni ce-
lebrant, zahvalil slovenskim
rojakom za cerkev in stolet-
no vestno vzdrZevanje cer-
kve in Sole; fran¢iSkanom
za duhovno vodstvo, $olskim
sestram za vzorno delovanje
v Soli kot uditeljice in vzgo-
jiteljice.

S kardinalom so somase-
vali p. Blaz Chemazar, se-
danji Zupnik, in p. Kalist
Langerholz, kaplan. Za to
priliko je priSel iz Slovenije
in somaseval p. Stane Zore,
vi§ji predstojnik  slovenske

Udelezenci seminarja so:

Sloveniji

Izpopolnjevanje ucliteljev slovenskega
jezika iz ZDA v Sloveniji 1998

CLEVELAND, O - Podoben program kot pred dvema
letoma bo potekal tudi letos od 26. avgusta do 8. sep-
tembra. Pokrovitelj programa je slovenska vlada. Obsegal
bo pregled uénih metod, obravnavanje razli¢nih besedil,
sodelovanje s starSi, predstavitev ucbenikov slovenskega
jezika in druga vpralanja, ki se dotikajo ucenja sloven-
¢ine. Vkljueval bo tudi oglede nekaterih slovenskih
mest. Ministrstvo za Solstvo in 3port ter Urad za Slo-
vence v zamejstvu in po svetu Ministrstva za zunanje
zadeve nacrtujeta tudi sprejem za uéitelje.

Paula Zupanc-Ecimovic — Orinda, Kalifornija
Anka Krivigrad - Lemont, Illinois

Vera Marsic - Mentor, Ohio

Brigita Mejak — Cleveland, Ohio

Andrej Remec — Westmont, Illinois

Terezija Velikonja — Cleveland, Ohio

Jozef Zalik — Euclid, Ohio

UdeleZzencem Zelimo sreéno pot in prijetno bivanje v

Castni konzulat Republike Slovenije v Clevelandu

franciSkanske  province, z
njim je bil tudi p. Kristjan
Goste¢nik, ki je precej let
prezivel pri Sv. Stefanu.

Lemontski samostan sta
zastopala p. Vendelin Spen-
dov, bivsi Zupnik pri Sv.
Stefanu, in p. Atanazij Lov-
renci¢, bivdi administrator.

Vabilu se je odzvalo veé
duhovnikov, ki so bili krice-
ni v Stefanovi cerkvi. Asisti-
rala sta oba diakona Frank
Foys in John Vidmar. Za
slovesno petje so se na ko-
ru zbrali sedanji in bivi
pevci. Nekaj je zbor sam
prepeval, v glavnem pa je
bilo ljudsko petje. Pri or-
glah je bil Filip Arko.

Slovenski franéiskani, ki
oskrbujemo to Zupnijo od
leta 1919, &estitamo fara-
nom ob stoletnem jubileju
in se zahvaljujemo za zgle-
dno in poZrtvovalno sodelo-
vanje. Bog naj wvse blago-
slavlja, rajnim pa naj Bog
nakloni veéni pokoj in veg-
no Lué.

Meseca avgusta se bodo
slovenski franciskani odselili
od Sv. Stefana in oba patra
prideta v Lemont. Cerkev
in Zupnijo bodo prevzeli pa-
tri jezuitskega reda.

Clani KSKJ Illinois Fede-
ration, ki letos pripravljajo
piknik, so odpovedali roma-
nje k Mariji Pomagaj.

Pri  Solskih sestrah na
Mt. Assisi v Lemontu, je
Bog zopet odpoklical eno
od sester. 27. junija je umr-
la sr. M. Theresa Susan.
Rojena je bila 1. novembra
1911 v Kansas Cityju, Kan-
sas. V kongregacijo Solskih
sester je bila sprejeta 15.
avgusta 1927 v njihovi po-
stojanki v Kansas Cityju.
Vecino  svojega redovnega

. Zivljenja je podarila skrbi o-

trok v St. John’s Home.
Zadnja leta je prezivela v

MALI OGLASI
For Sale: E. 222 St, near
Rte 2. 4000 sq. ft. Indus-
trial brick bldg, office, park-

ing. Suitable for machine
shop. Call 440-585-3690.
(29-32)

Slovenska pisarna
sporoca...

CLEVELAND, O. - Pisarna
sporoca, da ima sedaj knji-
go “Requiem za organista”,
ki stane $15. Knjiga pripo-
veduje o Zivljenju in liku
uCiteljisénika Janeza' Pavéida,
ki so ga v gozdovih okoli
Police umorili komunisti¢ni
gverilci v krvavem maju leta
1942. Knjigo sta napisala
pok. ¢g. Karel Wolbank in
JoZef Kocar. Naj se pridruzi
knjigam Vase knjiznice. Ce
jo narocate po posti, prilo-
Zite 3e $1.50, torej $16.50.
Drugo, kar bi tudi mora-
lo priti v vsako slovensko
druzino, pa je Krizev pot
Slovencev, ki ga. je izdal
Zupnijski urad Kodevie. To
je zbirka barvastih fotografij
postaj in besedila kriZevega
pota, ki ga je umetniiko
izoblikoval rezbarski umetnik
Stane Jarm. Razteze se v
ve¢ kot en kilometer dolgi
razdalji ob poti k grobis¢u
pod Krenom v Kodevskem
rogu tja do kraja, kjer se
vsako leto vrijo spominske
sveCanosti za kruto mudeni-
mi in pobitimi domobranci
po kon¢ani vojni leta 1945,
“Krizev pot Slovencev” sta-

ne $6.00, za postnino prilo-

zite Se $1.50.

Slovenska pisarna ima v
zalogi Se eno Sveto pismo -
$50, postnina pa e $5.

Naslov: Slovenska pisarna

c/o St. Vitus Church

6104 Glass Ave.,

Cleveland, OH 44103

Tel.: 216-361-1603

Fax pa 216-361-1608

Anton Oblak

Alvernia Manor v Lemontu,
NaSe sozalje & sestram,
rajna naj pa poéiva v boz-
jem objemu.

Vodstvo slovenske frangi-
Skanske province je dologilo
novo vodstvo lemontskega

“samostana: gvardijan je Fr.

Blase Chemazar; njegov vi-
kar pa je Fr. David
Srumpf. AVE MARIA

avgust 1998
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Amerika v slovenskih in izseljenskih oceh

Prvi stik je bil pravi civilizacijski Sok

Dr. Peter Vodopivec, zgodovinar

Rezultati Stetja prebivalstva leta 1910 so v slovenski
javnosti povzroéili “pravi $ok”, .saj so razkrili, da je

osrednja slovenska deZela Kranjska po negativnem seli-

tvenem saldu na prvem mestu med vsemi avstrijskimi
deZelami. V 64 letih - od 1846 do 1910 - se je Stevi-
lo navzotega prebivalstva na Kranjskem povecalo le za
nekaj ve¢ kot 13%, kar je pomenilo, da je glede na
naravni prirastek “umanjkalo” ve¢ kot 130.000 ljudi. Si-
cer pa rezultati za slovensko ozemlje kot celoto niso
bili bistveno boljsi. V avstrijski polovici monarhije je
prebivalstvo v letih 1846 do 1910 narastlo za skoraj
58%, medtem ko se je po izracunih F. Zwittra Stevilo
Slovencev dvignilo za manj kot 19%, najmanj med vse-

mi narodi Cislitvanije.

Dodajmo k temu 3e drug
podatek, ki ga je Marjan
Drnov$ek omenil Ze v svoji
prvi knjigi Pot slovenskih iz-
seljencev na tuje (Zalozba
Mladika, Ljubljana 1991) in,
ki kaze na dolgoroéne po-
sledice slovenskega popula-
cijskega “primanjkljaja” pred
prvo svetovno vojno.

Pred dobrim stoletijem je
bilo Slovencev priblizno toli-
ko kot Dancev, danes pa je
Dancev ve¢ kot dvakrat vec
kot Slovencev. Populacijski
izpad konec 19. in v zale-
tku 20. stoletja je torej -
skupaj z drugimi dejavniki -
zaznamoval slovenski demo-
grafski razvoj vse do danes
in ga usodno upocasnil ta-
ko, da smo Slovenci v po-
pulacijski primerjavi z drugi-
mi, ki so napredovali, dobe-
sedno stagnirali.

Poglavitni_vzrok za takS$ne
razmere je bilo izseljevanje,
predvsem izseljevanje v A-
meriko. Tega so se Ze pred
stoletiem zavedali sodobniki
in z vprasanjem SO se - Z
vidika njegovih socialnih in
gospodarskih

demografskih in narodnih

V LJUBEC SPOMIN

ob peti obletnici smrti

JOZEF STROPNIK
umrl 9. avgusta 1993

Na svetu pet let dolgo je,
v vecnosti, le trenutek.
Naj dusa v siju Kristusa
veéni ima pocitek.

Zalujoéi: Zena Milena
héere Magda, Metka
in Veronika
zet Jack Daly
sestri Lizika in Gelca
z druZinama.
Willoughby Hills, OH 6. cvgusta 1998

vzrokov  ter -

posledic — ukvarjali. zgodovi-
narji, geografi in demografi.
Raziskovalce  slovenskega
izseljevanja in izseljenstva so
tradicionalno zanimale smeri
slovenskega izseljevanja v
Ameriko, tamkaj$nje organi-
ziranje  Slovencev, mnjihovo
cerkveno in dru$tveno Zzivlje-
nje, literarno in drugo kul-
turno ustvarjanje ter odnos
izseljencev do domovine.
Marjan Drnoviek se je v
knjigi Usodna privlacnost A-
merike, s katero je Nova
revija zacela novo zgodovin-
sko zbirko Korenine, proble-
ma lotil z drugega, predv-
sem Zivljenjskega vsakdanje-
¢loveskega  zornega  kota.
Svojo pozornost je usmeril
k podobi Amerike v sloven-
skih in izseljenskih oceh, k
vpraSanju, kako so izseljenci
potovali in kako dozZivljali
dolgo in neredko burno pot
preko Atlantika, kak$ni so
bili njihovi vtisi, ko so pri-
§li v “novo domovino” in
kaj so iz nje porocali svo-
jim domadim in prijateljem.
Temeljno gradivo za svoje
delo je nasel v korespon-
dencah, avtobiografskih zapi-
sih in literarnih delih, pri
tem pa uspel s spretno
kombinacijo citatov in od-
lomkov ter lastnih komen-
tarjev  oblikovati  Zivahno,
mestoma  skoraj literarno
besedilo, ki osvetljuje srece-

.vanja pripadnikov S§tirih ali

petih izseljenskih generacij
razli¢nih socialnih izvirov ter
kulturnih obzorij, hkrati pa
prav tako razlicnih pric¢ako-
vanj in ambicij, z “velikim
morjem” in ZdruZenimi dr-
Zavami.

Knjiga bralca po uvodnem
prikazu slovenskega izselje-
vanja v 19. in v zaCetku
20. stoletja najprej seznani s
popotnimi izkuSnjami kasnej-
§ih slovenskih Amerikancev.
Naéin in razmere, v katerih
so potovali duhovni gospod-
je Baraga, Pirc in Andrej
B. SmolniKar v tridesetih le-
tih 19. stoletja — z njimi se
Drmovskov oris zacenja — so
bili seveda bistveno drugaéni
od potovalnih razmer pred
prvo svetovno vojno, ko je
bilo izseljevanje iz sloven-
skih dezel mnozi¢no.

Baraga je odhajal na pot
s ko€ijo in z jadrnico, in

Andrej B. Smolnikar se je
odlocil za casovno dolgotraj-
nejSo, kar 58 dnevno pot
od Trsta do Bostona zato,
da bi na ladji Studiral, pri
tem pa je — v nevihti in
smrtnem strahu - sredi At-
lantika dozivel razodetje, ki
ga je utrdilo v prepricanju,
da mu je Bog zaupal pose-
bne naloge.

Povsem drugace, res da
ne v razko§ju zgornjih pa-
lub Titanica, Ceprav nepri-
merno udobneje kot v de-
setletjih prej, so potovali iz-
seljenci na prekooceanskih
velikankah, ki so od konca
19. stoletja do prve svetov-
ne vojne v plovbi iz Evrope
v New York tekmovale za
hitrostna odli¢ja.

Prvi stik z Ameriko je
bil - kot razkrivajo v Dr-
novikovi knjigi zbrana pi-

sma in pri¢evanja — za veCi-

Marjan Drnovsek: Uso-
dna privlacnost Amerike,
Pri¢evanja Slovencev o0

prvih  stikih z novim
svetom, zbirka Korenine,
Nova revija, Ljubljana

1998, 390 str., 5480 SIT.

no Slovencev, ki so v Ame-
riki iskali zaposlitve, pravi
civilizacijski Sok. Toda gra-
divo, ki ga predstavlja knji-
ga, kaze, da so ga slovenski
izseljenci, ki so vefinoma
pripadali preprostim kmec-
kim slojem, razmeroma lah-
ko premagovali. Drnoviek je
o tem sugestivno izbiral pri-
Cevanja in popise, ki jih je
zajel v svoj prikaz, saj je z
njimi pokazal na ameriSke
izkuSnje in vtise poklicno in
socialno razliénih, obenem
pa tudi razlicno uspesnih
slovenskih izseljencev.

Nekaj ve¢ prostora je po-
svetil posameznikom, ki so
se obéutno dvignili nad
povpredje, misijonarjem, ki
so se podali med Indijance,
ter prvim izseljenkam, pri

tem pa je, ¢e je to dopus-
¢ala ohranjena dokumentaci-
ja, tudi natanéneje predsta-
vil  posamezne  Zivljenjske
zgodbe.

S sodobnega vidika se
zdi posebej zanimivo, kaj
vse je preprostega Slovenca
ob prihodu v Ameriko oca-
ralo in kaj motilo, kako so
ga prevzela velemesta in
narava, obenem pa tudi, ka-

ko so izseljenci dozivljali
ameriski naéin Zivljenja, ki
se je zdel marsikomu bolj

umirjen in manj napet kot
tedanji avstrijski in sloven-
ski, ¢eprav, kar zadeva soci-
alno  gotovost, neprimerno
bolj krut in tékmovalen.
Posebno dokumentarno
vrednost ima jezik objavlje-
nih pisem in zapisov, ki ka-
ze ne le na zelo razli¢no
jezikovno kulturo dopisni-
kov, temve¢ tudi njihove
nemajhne zadrege z izrazo-
sloviem, ko je treba opisati
S§tevilne novosti in njihove

(dalje na str. 14)

V zahvalo in ljube¢ spomin

%
%
§

Globoko uZalo$¢eni naznanjamo, da je mirno, brez trpljenja za vedno zﬁspal
ljubi moZ, dragi ata in stari ata

IVAN PEROVSEK

Rojen je bil 13. maja 1913 v SodraZici, kjer je preZivel mladost v veliki kmecki
druzini devetih otrok. Ze kot mladinec je rad prepeval, bil je dober tenorist in je
sodeloval pri cerkvenem in prosvetnem zboru. 26 let star je Ivan odSel ma Dunaj,
kjer je izdeloval in prodajal suho robo, kot je to delalo mnogo domacinov iz rib-
niske doline. Leta 1954 se je porodil z domadinko Nezko Cvar. Leta ‘1956 se je
mlada druzinica z enoletnim Janezkom preselila v ZDA, kjer sta se Janezku pri-
druzila S¢ Marija in Tomaz. Tu se je Ivan zaposlil v tovarni Reynolds Metals Co.,
kjer je sluzboval do upokojitve leta 1976. 22 let upokojitve je vzival vesel s svojo
zivljenjsko druZico, otroci in vnuki; rad je vrtnaril in se poveselil v druZbi.

Pogreb pokojnega je bil 5. maja 1998 iz pogrebnega zavoda Cosic v cerkev sv.
Pavla in nato na pokopali¢e Vernih du$ v Chardon, Ohio. Najlepsa hvala &.g.
Mulvanity za darovano pogrebno sv. maso, za obisk na domu in za molitve v po-
grebnem zavodu; zahvaljujemo se tudi &.g. Timothy Plavac, druZinskemu prijatelju,
za molitve v pogrebnem zavodu in vsestransko pozornost druZini v teh tezkih &a-
sih. Najtoplejia hvala pevcem in pevkam pri Sv. Pavlu in pevkam na pokopalicu
za tako lepo, ubrano petje. Globoko smo hvaleini Pristavskim upokojencem, ki so
se v tolikem Stevilu udelezili pri molitvah v pogrebnem zavodu, ki jih je vodil se-
daj pokojni Lojze Bajc, in za mnoZzi¢no udelezbo pri pogrebu. Bog povrni vsem
pogrebcem, ki so svojega prijatelja spremljali na zadnji poti. Iskrena hvala vsem,
ki so se poslovili od pokojnega Ivana, se pridruzili molitvam in poklonili vence,
darovali za sv. maSe in dobrodelne namene.

Razposlali smo zahvalne kartice. Ako kdo te kartice ni prejel, naj oprosti in

naj s to javno zahvalo sprejme naSo globoko hvaleznost.

Dragi Ivan! Za vsako malo pot si se priporocil Bogu s: “Sveti kriz boZji!” Pre-
pri¢ani smo, da Te je Bog slisal, ko te je poklical na zadnjo pot. Bil si preprost
¢lovek, vedno nasmejan, hvaleien vsake malenkosti. Kako zelo si bil hvaleien, da
te je Bog blagoslovil s sreénim druZinskim Zivljenjem; kljub temu, da si si druzino
ustvaril pozno v Zivljenju, si presreten uzival zadnja leta ob svojem vnuku in vou-

kinjami.

Tvoji Zalujodi:

Zena Neika, sinova Janez in TomaZ, héerka Marija, zet Raymond, snahi Sally
in Julie, vnuk Steven, vnukinje: Natalie, Rachel in Alicia, sestra Franéika v Slo-
veniji ter mnogo sorodnikov tu in v Sloveniji.
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INTERVJU / JANEZ ARNEZ

Dr.. Arnez, prosil bi Te,

da  se predstavis
bralcem !

Rojen sem v Ljubljana 1.
1923 Tu sem hodil v osno-
Vo Solo, v Marijani§ée, ki
018a vodile Solske sestre.
dM - sem spoznal kateheta
Krlzostuma Svetovanica, ki
® name tako mocno vplival,
d-a Sem vstopil k Francisko-
MM krizariem. To je bila
Moja  prya organizacija, v
dleri  sem  se udejstvoval.
otm sem el na klasi¢no
Simnazjjo, opravil osem ra-
Zedov jp jeseni 1942. leta
*¥M se vpisal na ljubljansko
:I:IVerzc? na pravno fakulte-
" Prvi letnik sem uspesno

nasim

.kc".‘cal, saj sem opravil vse
Zpite,
Jeseni sem se vpisal v

U'gi letnik, a so takrat
Werzo zaprli in sem se
»pndﬂliil trZzaskim domobran-
Tm‘ Oktobra sem odsel v
B ker sem bil navdugen
Primorsko. Upal sem,
konec vojne popeljal
Vég‘Primorsko, s Trstom in
%ECD vred, v skupno in
0dno Slovenijo.
{sgs Trstu sem bil do leta
#Dn, ko sem zbezal in sem
llejulai V tabori$¢u v Riccio-
.> PO lepih poletnih me-
::clh YV Riccioneju, kjer sem
."el_lko pogovarjal s cenje-
Jdo N uéenim msgr. Ru-
2 B:;m Klincem, sem odsel
| logno, kjer- sem se vpi-
1o '@ univerzo, in sicer na
Omijo,
2 0 dni sem ostal tam,
itud?sem bil zadovoljen s
1. M na univerzi predv-
;ubdoz_atﬂ, ker je bilo takrat
» ¢ tako imenovane “i-
Ty Italijani so temu pra-
Q%bepllrazione”. Vsi  po-
m fesorji, ki so
AOrko); Py s )
Ny 1 §0delova11 s prejs-
hej: lastjo, po vojni -niso
lh . POucevati, odstavili so
Mg Na 'njihovo mesto so
.]]'udr'nladl in manj izkuse-
e,

=z

! se zato takrat ni
cd bo moj 3$tudij na
Ul dober, in sem se
| lgij;’dpr_avil v Louvain v
1 l!’n,' kier sem na katoli-
,'itiénweni Studiral na}jprej
| ek: vede in kasneje tu-
' Nomjjo, Zivljenje je
O trdo, saj sem. 'de-
4 Sam  prezivljal in si
: p“dn:n kuhal, skrbel za
fouvy Btvo. Vseeno sem v
V Stirih letih kon-
mﬁtiﬁnih‘l,tzz_: ekonomijo

Il ps!.:m S¢ v Louvainu
' S “Pravijati na dokto-
A enje dobil amerisko do-
v 2a VS§top in naseli-
bl g A. Seveda sem
'ti inov(’ljeﬂje takoj upo-
v Zdrsfm zato urno od-
h dve ifine drzave, kjer
b " ten 1 delal v tovarni
“h'enj:‘ Casu - tudi dobil
“d vpis na uni-

tn
ey,
bl

verzo Yale, ki se nahaja v
New ‘Havenu, drzavi Conne-
cticut. Tu sem opravil magi-
sterij iz ekonomije. Kmalu
nato sem sem odSel v me-
sto Quebec v Kanado, kjer
sem na univerzi Laval na-
pravil doktorat iz ekonomi-
je.

Nekaj casa sem sluzboval
v Svicarski banki v New
Yorku, nato sem delal ne-
kaj let v znameniti Kongre-
sni knjiznici v Washingtonu,
kon¢no pa sem postal pro-
fesor ekonomije na univerzi
v New Yorku. Tu sem ostal
vse do leta 1991, ko sem
prosil za upokojitev, da sem
lahko odSel v Slovenijo in
se¢ popolnoma posvetil pro-
jektu  Studia  slovenica. V
ZDA sem namre¢ s skupino
prijateljev  ustanovil Studia
slovenica.

Najprej je bilo to v bistvu
zaloZnisko podjetje, katerega
cilj je bilo predvsem izdaja-
nje publikacij o Sloveniji in
Slovencih v angleskem jezi-
ku.

Leta 1958 smo izdali pr-
vo publikacijo, ki je bila
moja; naslov se je glasil
Slovenia in European Affairs.
Vsa naslednja leta smo na-
daljevali z delom, leta 1991
pa je bila Ze moZnost regi-
strirati  Studia  slovenica v
Ljubljani, ker je takrat izSel
nov zakon, ki je to omogo-
cal. Tako sem  registriral
Studia slovenica pri ljubljan-
skem temeljnem sodii¢u kot
neodvisno ustanovo in prav-
no osebo. Od takrat naprej
izdajam publikacije v Ljub-
ljani.

V tem ¢asu sem tudi pri-
pravil razstavo tabori§énega
tiska Slovencev v Italiji in
Avstriji, razstavo fotografij
iz Zivljenja Slovencev v po-
vojnih  taboris¢ih v  prej
omenjenih drzavah, razstavo
slovenskega tiska v Argenti-
ni; tej razstavi je sledila
razstava kiparja GorSeta v
Goriskih Brdih, na Dobro-
vem, sedaj pa pripravljam
razstavo, ki bo od 5. do
23. oktobra letos v Ljubljani
in bo posveena slovenske-
mu tiska v ZDA in Kanadi
od leta 1940 do 1997.

Za vsako razstavo pripra-
vim tudi publikacijo, tokrat
pa bo o razstavi o sloven-
skem tisku v ZDA in Ka-
nadi izSla okrog dvesto stra-

Anton M.
LAVRISHA

Attorney-at-Law
(Odvetnik)
18975 Villaview Road
at Neff
692-1172

Complete Legal Service

SLOVENEC Z DUSO IN TELESOM

Drago Legisa, Julij Paljk

Univerzitetni  profesor
dr. Janez Arnei je izje-
men zbiratelj. in pozna-
valec slovenske tiskane
besede. Ko se je wvrnil
iz ZDA, kjer je poude-
val na univerzi v New
Yorku, je s seboj pripe-
ljal ve¢ zabojnikov slo-
venske  tiskane besede
in raznovrstnih doku-
mentov, ki priéajo o
slovenski prisotnosti v
svetu. Zbrano gradivo
mu je sluzilo kot trden
in dovolj velik temeljni
kamen za ustanovitev
sklada Studa slovenica,
ki ima svoj sedez v
mogocnih Skofovih zavo-
dih v Sentvidu pri Lju-
bljani. Obiskali smo ga
in ga nadli sredi velike
knjiZznice, katero s po-
mo&jo Zene skrbno" ure-
ja in racunalni$ko zapi-
suje glavne podatke o
vsaki knjigi. To je ga-
rako delo, ki mu je
lahko zvest in v njem
vztraja samo dlovek, ki
govori: “Ce nima$ lju-
bezni do slovenske be-
sede, potem je bolje, da
tega ne pocnes; si pa
gotovo veliko sirmasnej-
i

ni debela knjiga v sloven-
skem jeziku in angled¢ini.
Od kdaj si tako moéno
navezan na Primorsko in
primorske ljudi ter seveda
zato tudi na zamejstvu?

Od mladega sem bil nav-
dusen za slovensko samo-
stojnost in seveda sem zato
mislil predvsem na sloven-
ske ljudi na Primorskem,
Slovence na Koroskem in v
Porabju, ki so bili takrat
pod tujci in so Zal nekateri
Se danes ostali v tujih drza-
vah.

Spominjam se dogodka,
ko sem Se kot gimnazijec
Sel s prijatelji taborit k Mo-
zifju in je tja priSel srbski
casnikar od Vremena, s ka-
terim sem se poSteno skre-
gal, ker sem jaz zagovarjal
slovensko samostojnost;  bil
sem zelo proti slovenskemu
podloZniStvu in sem bil ve-
dno odloéno za slovensko
samostojno drzavo. Ko so v
Ljubljani tik pred vojno od-

krili spomenik kralju Petru

in smo morali Solarji na
prireditev, sem svojo udele-
zbo odklonil in so mi grozi-
li, da me bodo izkljudili iz
Sole. Rekel sem: “Naj me
pa izkljucijo!”

Kot mi je znano, si si
tudi kupil hiSo na Primor-
skem. Zakaj?

V Sloveniji sem hotel
imeti - hiSo, dom. Ker je
imel sin velike zdravstvene
tezave ma dihalih in bi lah-
ko postal kronien astmatik,
so mu zdravniki svetovali,
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naj spremeni podnebje. Ta-
krat sem takoj zadel iskati
hiSo. Imel sem moZnost jo
kupiti. Najprej sem iskal v
okolici Kopra, a nisem na-
Sel niCesar. Po posredovanju
raznih Zupnkov sem zvedel
za hiSo v Visnjeviku v Go-
riskih Brdih in sem jo ku-
pil. Z njo smo vsi v druZini
zelo zadovoljni.

Kako si se vkljudil v
tamkajSnje okolje?
Nobene tezave nisem

imel, saj so Brda na meji
in_sem zato imel takoj stike
s Slovenci, ki Zivijo v Italiji,
od Benetije pa vse do Tr-
sta. To mi je bilo zelo po
volji, te stike skufam fe ve-
dno gojiti.

Kaj bi povedal o svojem
zakladu, ki ga ima3 v Lju-
bljani?

Ta zaklad sem zbiral ze
v ZDA, in to iz dveh raz-
logov. Prvi¢: vse to, kar so
Slovenci kjerkoli v svetu na-
pisali, je del slovenske kul-
turne dediSCine, ki jo mora-
mo negovati in hraniti za
prihodnje rodove. Drugi¢ pa
zato, ker je za objektivno
zgodovinopisje potrebno gra-
divo z vseh strani sveta,
kjerkoli so Slovenci Ziveli
ali Se zivijo in delajo danes.

Pri tem ne smemo izlogi-
ti nobenega gradiva, pa naj-
si gre za zapise ljudi, ki
imajo enako ali nasprotno
ideolosko prepri¢anje, kot
ga imamo sami. Gradivo, ti-
skana beseda Slovencev v
svetu, je 'bila v povojnih le-
tih v Sloveniji zelo zane-
marjeno in sem se zato s
posebno vnemo in navduse-
njem posvecal zbiranju le-
tega. ;

MALX OGLASI

FENCES - OGRAIJE
Any type of fence. Chain link,
wood and ornamental iron.
Railings for steps., Porches,
balconies. We have’ our own
surveyor. Call:

JOKIC FENCE CO.
944-6777
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Ko je postala Slovenija
samostojna drzava, sem si
rekel: “Sedaj je priSel tvoj
as!” Zato sem tedaj takoj
odsel v pokoj, ¢akalo me je
drugo delo, ki je veliko bolj
pomembno od poulevanja
na univerzi.

Nisem bil gospodarski,
ckonomski izseljenec, ampak
sem bil ideoloski izseljenec,
zato sem se v trenutku, ko
je Slovenija postala samo-
stojna drzava, odlogil za vr-
nitev v domovino. Zbral
sem veliko gradiva o pisani
besedi Slovencev v ZDA,
Kanadi, Argentini in Zaho-
dni Evropi, $tiri velike za-
bojnike, kontejnerje sloven-
skih knjig in dokumentov
sem pripeljal v Slovenijo z
ladjami; dva sta priSla iz
New Yorka, eden iz Argen-

tine in eden iz Kanade. Se-

veda sem pripeljal tudi ne-
kaj tovornjakov. Po enega
iz Nemdije, Francije, Avstri-
je, Italije, vsi so bili seveda
polni knjig.

To delo nadaljujem | tudi
danes, saj zbiram vse, kar
so Slovenci v svetu napisali,
in to kjerkoli v svetu in ne
glede na njihovo ideolosko
ali  kakrSnokoli  drugaéno
opredeljenost.

Nasli smo te samega sre-
di tisofev knjig. Povedal si,
da si sredi dela in svojega
zaklada Ze od petih zZjutraj.
Kdo ti pomaga pri delu?

Zal nimam pomo&. Na
ogled so ‘sicer prisli funkcio-
narji raznih ustanov, nekate-
i so nekaj obljubljali, drugi
ni¢esar, toda do sedaj se ni
ni¢ zgodilo. Nobene pomodi.

Za koliko knjiznih enot
gre pri zbirki Studia slove-
nica?

Doslej sem v racunalnik
spravil okoli 29 tiso¢ mono-
grafov, se pravi knjiznih
enot. Poleg tega imam e
na stotine in stotine drugih
knjig in seveda tudi ogro-
mno  periodi¢nega tiska, ki
ga tudi spravljam v ‘radunal-
nik.

(dalje na str. 14)
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Dr. Janez Arnez: Slovenec z duSo in telesom

(nadaljevanje s str. 13)

Ima$ gotovo tudi knjige,
ki jih najbri tudi Narodna
univerzitetna knjiZnica oz.
NUK nima.

Nekaj raritet ~ seveda

imam. Na te, ki jih nihée v
Sloveniji nima, sem 3¢ pose-
bno ponosen. Predvsem sem
ponosen na dejstvo, da sem
jih uspel pripeljati v Slove-
nijo, da so tu shranjene in
so seveda na voljo razisko-
valcem.
_ Nekatere knjige in_ dolo-
&ena periodika so celo taka
rariteta, da jih niso imeli v
Sloveniji niti v evidenci, se
pravi, da niso niti vedeli
zanje. V Clevelandu sem,
recimo, odkril ¢asopis, kate-
rega je izSla samo ena Ste-
vilka; imenoval se je Politi-
ka, bilo je glasilo Republi-
kanskega odbora za volilno
kampanjo.

Kdaj si prvi¢ v Zivljenju
zafutil poseben odnos do
knjige, da ne reiem ljube-
zen, ki jo gotovo imad, saj
bi si sicer ne mogel druga-
¢e razlagati  zapisanosti
Tvojega zivljenja slovenski
knjigi?

To izhaja Ze od majhne-
ga, sam sem Ze kot otrok
rad hodil v knjigarne, kjer
sem s svojimi  skromnimi
prihranki ~ vedno  kupoval
knjige. Ce sem le imel di-
nar, dva, sem ju vedno po-
rabil za knjige. Ko sem bil
v Trstu, sem vsako liro, ki
sem jo imel, porabil za to,
da sem S%el med antikvarje
in sem kupoval wvse tisto,
kar se je kakorkoli tikalo
Trsta, Gorice in vse Pri-
morske in Slovencev, ki so
tod Ziveli.

V Trstu sem si napravil
7e zelo lepo zbirko knjig,
imel sem recimo zelo veliko
letnikov &asnika Archeografo
triestino od leta 1825 na-
prej. Te letnike sem kasneje
daroval novogoriski knjiZnici.
Knjige sem zbiral in Zal
sem jih moral pustiti v Lju-
bljani, ko sem zbeZal. PriSel
je neki ugitelj in jih zaple-
nil, kasneje so jih ljudje na-
§li na strani§¢u na ljubljan-
skem Taboru, kjer je bilo
véasih sokolsko sredisce...

Nobene stvari ne more
Elovek napraviti, ¢e ne dela
z ljubeznijo! Taka je tudi
moja ljubezen do knjig in
dela. Tudi z roZzami je ta-
“ko; ljudje, ki se z njimi po-
klicno ukvarjajo, mi govori-
jo, da jih morad ljubeznivo
negovati, se z njimi celo
pogovarjati. Tako je z vsako
stvarjo! Samo z ljubeznijo
in s srcem lahko ustvaris
nekaj vrednega!

Si eden prvih slovenskih
vidnih ljudi, ki so se dobro
uveljavili v tujini. V ZDA
si dosegel visok druZbeni
ugled, ekonomsko trdnost
in strokovno uveljavitev, vse
stvari torej, zaradi katerih
bi ti ne bilo potrebno se
vrniti v Slovenijo, a si vse-

eno prisel. Zakaj si se to-
rej vrnil?

Zato, ker sem Slovenec z
duso in telesom! Ker sem
bil ideolodki begunec in ne
gospodarski izseljenec, sem
imel vedno v sebi misel na
Slovenijo in tudi svoje dol-
#nosti do lastnega naroda,
do lastne skupnosti. Ljube-
zen do knjige je 3e poseb-
no pomembna, ker je to iz-
raz narodne kulture. Clove-
gka kultura se lahko izraza
in prenala iz generacije Vv
generacijo samo Vv pisani
besedi. Tako lahko Studira-
mo zgodovino in tudi mi
prenafamo naso sedanjost v
prihodnost, prihodnjim gene-
racijam.

Po izobrazbi si ekono-
mist in politolog, obenem
pa si visokokulturen ¢lovek.
Kako to usklajujes?

Po mojem mnenju je to
zelo lahko usklajevati. Ce je
kdo kulturen ¢lovek, ni sa-
mo obrtnik v svojem pokli-
cu. Zal je danes zelo veliko
obrtnikov. Vedina ljudi, ki
dobijo univerzitetno diplo-
mo, je danes univerzitetno
natreniranih obrtnikov. Vidi-
jo samo svoje pravo, samo
svojo ckonomijo, samo svojo
medicino in ni¢ drugega.

To -gotovo ni znacilnost
izobrazenega, kulturnega ¢lo-
veka, ki mora imeti smisel
za razne oblike izraZanja, za

kulturne dejavnosti, pa naj
bo to slikarstvo, kiparstvo,
besedna umetnost, glasba,

poezija in tako naprej. To
je &lovekova kultura, ki 3ele
naredi ¢loveka za ¢loveka.

Kaj bi povedal mam Slo-
vencem, ki Zivimo v Italiji
in smo manjsina sredi ali,
bolje, na robu Sestdesetmi-
lijonskega naroda? Kako
naj ohranimo lastno identi-
teto?

V tem pogledu je Zalosten
polozaj povsod, kjer v za-
mejstvu  Zivijo Slovenci: na
avstn]skcm Koroskem, v Ita-
liji in $e najbolj Zalostno je
na MadZarskem. Vse te
konce sem obiskal. Zal v
teh krajih prevladuje misel-
nost “Panem et circenses!”,
se pravi smisel za Sport in
udobno Zivljenje. Za kulturo
je v téh krajih vse manj
prostora, knjig skorajda ni
videti ve¢, ljudje se zanje
skoraj ne zanimajo vec.

Ko to izgine, zaCenja po-
jenjevati tudi smisel za na-
rodno identiteto, narodno
pripadnost, pred vrati je
asimilacija. Televizija namrec

Amerika v slovenskih in izseljenskih oceh

(nadaljevanje s str. 12)

tezave pri ohranjanju véasih
7e tako skromnega sloven-
skega besednjaka v novem,
angleSko govoretem okolju.

Prav v tej zvezi pa odpi-
ra Drnovikova knjiga $e
eno, tudi v sodobnih slo-
venskih razmerah zelo zani-
mivo in pomembno vprada-
nje. Tj. vprasanje o odnosu
izseljencev do njihove izvor-
ne domovine ‘in njihovem
dozivljanju domotoZja.

Kot omenja avtor knjige
slovenski ameriski izseljenci
v 19. in 20. stoletju, zlasti
tisti, ki so v Ameriki uspeli,
pojma domovine, h kateri
so se zdaj bolj, zdaj manj
domotozno ozirali, vefinoma
niso enaéili z drzavo, ki so
jo zapustili, vetinoma tudi
ne z narodno skupnostjo, v
kateri so se rodili in preZi-
veli mladost, temveC predv-
sem § konkretnim okoljem,
kjer je stala njihova doma-
¢ija, kjer so odrascali in,
kjer so ziveli njihovi domaci
in znanci.

Domovina, ki so jo -
zdaj bolj, zdaj manj - po-
gresali, sta bili zanje doma-

¢a wvas in njena okolica,
morda 3¢ $irSa pokrajina,
zlasti pa seveda CloveSko,

druzinsko in prijateljsko o-
kolje, ki so ga zapustili.
Tudi pri nekaterih Sibkej-
§a, pri drugih mocnejsa za-
vest narodne pripadnosti naj
bi se kazala predvsem v ve-
selju in zadovoljstvu ob sre-
¢anjih z rojaki, v pripravije-
nosti za druzabno druZenje
in druitveno povezovanje Z
njimi, v prepevanju sloven-
skih pesmi in ohranjanju

slovenskih obidajev, in ne v
abstraktni Zelji po vrnitvi v
domado narodno skupnost.

Droviek prepricljivo opo-
zarja, da mnogi med izse-
lienci, ki so se odlogili za
dolgo pot preko Atlantika
iz slovenskih deZel Ze pred
prvo svetovno vojno, niso
od8li samo zato, ker doma
niso - imeli od desa Ziveti,
temve¢ tudi zato, ker so Ze-
leli ziveti bolje in izbolj3ati
svoje materialne razmere.

In prav nad tem sporoCi-
lom Drnovikove knjige bi
s¢ kazalo tudi danes zami-
sliti, saj je neverjetno blizu
spoznanjem, ki opozarjajo
na to, da obiutenje domovi-
ne ni nekaj abstraktnega,
temve¢ zelo konkretnega.
Enacaj drzava in narod =
domovina ter teza, da sta
domovinska in narodna za-
vest nezdruZljiva  celota,
otitno velja le za vsakokrat-
ne narodne elite. Velik del
ostalega  prebivalstva  pa
domovino ¢uti in razume
tako, kot so jo Ze v 18.
stoletju opredelili  razsvet-
lienci: “Domovina je tam,
kjer se pocuti Elovek srecen
in zadovoljen”.

Zato bi mora ne bilo
slabo, & bi Drnovikovo
knjigo vsaj beZno wvzeli v
roke tudi sodobni slovenski
politiki, ki so  Slovenijo
spremenili v neprivlacno,
sprivatizirano politiéno igri-
§¢e. Kon¢no res: zakaj bi
morali Slovenijo danes ljubi-
ti bolj in drugace, kot so
jo nasi predniki? &

Delo, Knjizevni listi
23. julija 1998

vse poenoti, in to na raven
velinskega naroda! Isti pro-
blem je Zal v Italiji kot v
Avstriji in na MadZarskem.
Tezko vam kaj povem. V
Gorici so pred kratkim sve-
¢ano odprli Kulturni center

Lojze Bratuz, novi dom Slo-

vencev; lepa, sodobna stav-
ba, a knjiZnice v njem ni.
Ce knjig ni, tudi kulture ni.
To je slabo, zelo slabo.

Utrnila se mi je misel,
ko te poslusam, kako si
naravnost organsko povezan
s knjigami. Nekje sem pre-
bral, da smo sedaj prita
prehodu iz obdobja pisane
besede v obdobje podobe.
Scripta bo zamenjala podo-
ba, imago. Kako gledas na
to kot velik bibliofil, velik
ljubitelj slovenske knjige?

V to ne verjamem! Pose-
bno mi je hudo, ko to go-
vorijo o maloStevilnih naro-
dih, kot smo tudi Slovenci.
Temu nacelu namreé sledi
iznidenje, smrt naroda. Ce
gledamo velike ideje, kot je
recimo filozofska misel, vidi-
mo, da se Se vedno izraZajo
v pisani besedi.

Nekateri si seveda to Ze-
lijo, saj gre za nepismene
ljudi, ki ne prenasajo pisane
besede, moderni analfabeti
so, ki gledajo televizijo in
zraven Zvefijo gumi, pijejo
vino. Ti ljudje sovraZijo pi-
sano besedo tudi zato, ker
je ne poznajo.

Poglejte: v Brdih je sedaj
¢udovita razstava, a kaj, ko
manjka za tri vozove knjig
iz gradu, ki so jih takoj po
vojni odpeljali in jih zaZgali!
Kaj je bilo v teh knjigah in
dokumentih, ne vemo, lahko
samo ugibamo. KakSna ne-
precenljiva  §koda,
slepotal Kustos iz muzeja
mi je pokazal tri reSena pi-
sma: eno je Garibaldijevo
pismo iz leta 1858 grofu
Baguerju, drugo je pismo
Lessepsa, tretje pismo veli-
kega Pasteurja, vedno grofu.
To so le tri ohranjena pi
sma grofu Baguerju. Kaj pa
je bilo na treh vozovih, lju-
dje bozji! To ni imago, to
so besede, to je kultura!

Pa vendar tudi na Slo-
venskem ljudje vedno manj
berejo...

Zaradi tega tudi ljudje
ne znajo govoriti, ne znajo
pisati, ne znajo pisati niti
porocila, pa Ceprav imajo
akademski naslov, so dokto-
rji znanosti. Samo poslusajte
ljudi na radiu in televiziji,
kako se izraZajo! To je jec-
lianje, évekanje, to sploh ni
govorjenje! Nemo non dat,
quod ron habet! NihCe ne
more dati tistega, Cesar sam
nima, so nas neko¢ pravilno
ucili.

Ce stvar zelo poenosta-
vim: Tisti, ki ne zna uboga-
ti, seveda ne bo znal niti
komandirati! Zato jaz pra-
vim, prosto po Rousseauju:
“Nazaj k pameti, nazaj k

pisani
Slovenci s pametjo, s Srcef
s svojo narodno duso in §
svojo lepo pisano slovensko_
besedo! i

na osnovi najnovejie el

kak3na

"matel’

besedi!”  Ostanimo | |

Novi glas, 23. julija 1993 :

Naglo posodabliall.i'_-%“
slovenskih vlakov |,

Z nakupom od druﬂﬂ
Siemens AG dvajsetih i€
tlenskih in desetih dvotlem
skih elektromotornih viako!
za priblizno 16,5 milijard | «
tolarjev  (tj. 100 milijono¥ | 4
US dolarjev, op. ur. § k:
se je na Slovenskih ZeleZt AL
cah zatelo obdobje hitreP i
modernizacije voznega |

ar
"l
Ik

ka. Novi vlaki pomenijo ¢
liko pridobitev za poO
saj se bo kakovost prevos
bistveno izbolj3ala.
Garniture bodo scstavll ‘
v Sloveniji, ker bo pri iz
lavi novih vlakov s pribli
60 odstotki udeleZena %4
venska industrija. Prvi BOHH]
elektromotorni vlak bo ""'.
slovenskih tirih zapeljal ¥
maju 2000, zadnji pa
set mesecev kasneje. . i
Novi vlaki bodo gral*i

o |

logije. Morda je to gemefil
nega direktorja Slovems*s
Zeleznic Marjana

Rekatf
spodbudilo k izjavi na 0%
onalni TV, da bodo slové'}
ske Zeleznice “Cez nekaj ¥
lahko med najbolj mo¢e
mi v Evropi”. .
Najvedja hitrost vlakﬂ‘l

140 km/h, zagotovljeni "'"*
veliki pospeski, v vlaklh b
bosta vgrajena hladilna =
prava in sodoben inform* ""
ski sistem za potnike. VO it
la bodo iz lahke alumi™
ste  konstrukcije, krmi¥rER
vlakov pa bo elektl'o 4
Stroski vzdrzevanja VO =
do bistveno niZji kot _
klasi¢nih vlakih. Novi AFf
bodo vozili na vseh €l
ficiranih Zelezniskih POy
v Sloveniji. Na progi J&<§
ce-Nova Gorica-Sezand ‘. b
omenjeni novi vlaki P€ "l
do vozili, ker ta prog®
ni elektrificirana. s

Pri nadal]evanju mo° :
zacije nameravajo SI

bor, Ze potekajo pogd)
italijansko  druzbo
Ferroviaria S.p.A.

Novi Glas, Trst/Gorict

Zeleznice  uvesti Kol
vlake z nagibno 1 Sl
Prednost takih viako¥ i
predvsem  krajsi potanl
gasi. O nabavi treh i
skih vlakov, ki bod® Ledh:
na relaciji Ljubljan® ﬂ -"'

217

§t; Clair & E. 68 st. 3 RA
IZDAJAMO TUDI

ZA RACUN PO AID 10' :
DRZAVE omo A
. AGED PRESCRI ;
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| Pogled skozi kljuéavnico...

To rubriko piSe za ljub-
nSKi Dnevnik dr.  Viado
Miheljake. 1 ;s Je mocno levi-
‘ 80 usmerjen, clanek, ki
o Sleds, je pa zanimiv, izel je
J:ulija in je posredovan v

3

‘-“!'i s e

e
I
1
' p: |
d

| Prviti  skupaj”  kricanske
" Okrate in ljudsko stran-
4% Vsako beino sredanje
Cle vrste med Peterletom
in p Odobnikom vzburi fanta-
0 publicistov, politicnih
Atikov in politikov. Zad-
. SteCanje na  Ljubljan-
b, . gradu, kjer je Lojze
il CTle slavil castitih 50 let,
Ze nickoliki¢ povzro-
Spekulacije o zrezirani
4Clji (menda naj bi prev-
4 viogo velikega reziserja
98 Toviak /tajnica SKD,
S AD/), ki bi naj o-
0§ila diplomatsko razka-
e “skupne volje” krs-
KO-ljudske Slovenije. No,
letovo sreCanje z Abra-
M je seveda zadosten
® da mu prvaka “sestr-
_IJUdskc stranke prideta
; o tudi brez velike za-
ne diplomatske misije.
Pkulaciie o  moznem
anju obeh sorodnih
, S0 sicer vseeno real-
. 'endar ne  upostevajo,
o € skoraj neizbezna pot
. 'anja  ovinek mimo
g Predsednikov. Drugace
. ' vodja morebitne no-

A
up

3
.

‘-%0 nekdo tretji. To
"0 je kot na dlani, a s
Wk, € “zgodba ne konca,
' ';‘_§ele zacne. Cetudi bi
S dosegli nacelni dogo-
9 Zdruzitvi, bi se zago-

- Ztaknilo pri izboru
_ 4 Predsednika.

;: € Peterle je sicer ze
Wliko — zlasti v ob-

- PO volilnem porazu -
By,.0 da je pripravijen
i it dobro zdruZitve.
; ,"Drag‘anje je, ali to po-
» da se je priprav-

t, iti- s pozicije ne-

k. 88  krmarja  in
udi  dejansko  pre-
Novemy predsedniku.”
Adnje  je  imel to
}ﬂkrat, ko je z ide-
.al”""c nenehno “na-
e, Van Oman, ki je
L. O “ofe” slovenske
Z¢, ampak tudi
Stranke. Nespor-

; n Zve
3 lmﬂske

Ur. AD

. Vsake toliko se skusa

no je bil Oman figura, ki
bi “sorodni stranki” (v raz-
merju med kr$¢anskim de-
mokratom Omanom in ljud-
sko stranko bratov Podobnik
velja to sintagmo jemati kar
najbolj dobesedno) v ¢&asu
svojega aktivnega udejstvova-
nja s politiko znal zdruziti.

A zanimivo, da Omanu,
ki je bil morda edina oseb-
nost, ki je pri- ¢lanstvu o-
beh strank uZivala nesporno
avtoriteto, ni nihée ponudil
vloge velikega zdruzitelja,
kljub temu, da je bilo z
Omanove strani dovolj na-
migov in pobud, da to Zeli.

Najbrz je bil problem v
tem, da je imel Oman na-
men zdruZiti obe stranki, ne

pa cene pridruZiti drugi.
Slednje pa sta - tako se
zdi - imela v mislih tako

Peterle kot Podobnik. Vsak
ob svojem ¢asu in vsak na
svoj nacin. Tak$nim predsta-
vam spravljanja kri¢anskih
demokratov in ljudske stran-
ke pod isto streho pa je
botrovalo tudi dejstvo, da
so enkrat bili premoéni kr-
SCanski demokrati (v ¢asu
sodelovanja v vladi), kasne-
je pa ljudska stranka.

Glede na to, da so tre-
nutno kri¢anski demokrati
“na tleh” (da so na najnizji
mozni tocki), ljudska stran-
ka pa po svojih postenjakar-
skih akrobacijah in soode-
njih s politiéno realnostjo v
vladni koaliciji v izraziti de-
fenzivi (vetina javnomnenj-
skih anket zaznava ponovno
zaostanek ljudske stranke za
SDS), se zdi, da je &as za
zdruzitev goden.

No, ¢&e pozorneje prebe-
rete zgornji citat iz enega
zadnjih intervjujev  Lojzeta
Peterleta, pa kaZze, da to
spoznanje $e vedno ni do-
zorelo v glavi kri¢anskode-
mokratskega predsednika,
prej obratno. Iz povedanega
sledi, da je Peterle pripray-
lien narediti vse, da do
zdruZitve ne pride.

To je nekako razumljivo.
Ne glede na to, koliko sta
bili bozja previdnost in zgo-
dovina kruti do Lojzeta Pe-
terleta (dostikrat mu res ni
bilo lahko), je dejstvo, da
je s svojimi bravurami spra-
vil kri¢anske demokrate na
tako nizek odstotek, da je
to v srednjeevropskem pro-
storu  dominantnih  kri¢an-

E. 185" Area

531-7700

-- Emergencies —
Dental Insurance Accepted

: tory on Premises — Same Day Denture Repair
| fo QQ& LETE DENTAL CARE FACILITY
s 848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)

PiSe: dr. Vlado Miheljak

Zdruzena lista (krs&anskih in ljudskih demokratov)

sko-katoliskih  vrednot ter
nikoli do konca presahle
tradicije komaj verjetno, In
kot tak se lahko dr?i na
(strankini). “oblasti” ' samo,
dokler je stranka v defenzi-
vi, dokler ne hira. Sploh se
zdi, da Peterle nikoli ni ta-
ko suvereno obvladoval zno-
trajstrankinih razmerij, kot
sedaj, ko od zunaj ni nobe-
nega pristika ved.

Tudi Podobnika nista ni-
koli ¢isto zares ponujala
zdruzitve. V &asu strankine
prosperitete (v mesecih pred
volitvami in neposredno po

volitvah)" nista zmogla niti
“po  Peterletovo” blefirati
potrebe po zdruzitvi, Se

prej, ko je bil “veliki tast”
Se aktiven in zmoZen tak-
Snega dejanja, pa mu je
Marjan Podobnik skoraj di-
rektno  nasprotoval.  Sedaj,
ko je stranka v defenzivi in
ni jasno, kdo bi koga pri-
kljucil, pa spet ni prave vo-
lje.

Da pogoji  za zdruzitev
zorijo, se vendarle kaze. E-
den od znakov je ta, da sta
obe “tastovi stranki” spo-
znali, da je Janeva SKD
nekaksna “levoradikalna”
stranka, ki z desnopopuli-
sticnim nagovorom spretno
posega v kr3¢ansko-ljudsko
volilno telo. To spoznanje
je nujni, a ne zadostni po-
80j zdruZitve. Stranki bi po-
trovali konsenz o “novem
Omanu”, “nadomestnem ta-
stu”. To pa ni lahko.

Po nekaterih kvalitetah bi
to zagotovo bil Janez Po-
dobnik, ki je nemara naj-
bolj talentiran politik desne
poloble, a njegove sorodst-
vene in interesne vezi one-

mogo¢ajo  “cerkveno  poro-
ko”. No, ¢&e bi Ze zares
iskali . predsednika zdruZene

kri¢ansko-ljudske stranke, bi
ga morda lahko nadli v
“odrezanem” nadideoloskem
realpolitiku Staniéu.

Zdruzitev v  kr§¢ansko-
ljudsko stranko, ki bi v pre-
seku = morda  nevtralizirala
hiperideoloskost (“domobran-
ske”) SKD in hiperpragma-
ticnost (“postenjakarske”)
SLS, tako ostaja bolj ka-
drovsko in psiholosko kot
vsebinsko ali celo ideolosko
vpraSanje.

Joseph L.
FORTUNA

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponoci.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

vec.

- KakSen bo v prihodnje odnos SKD do SDS, je
sploh mogoce, da bi se SKD zdruzila s SLS?

Res je, da sta si SKD in SLS, &e upoStevéio njune
programske dokumente, blize skupaj. Bli%¢? stA%ii" tudi
po volilnem telesu, ki ju podpira. Na ravni ‘praktidne
politike pa se je bilo za SKD laZe dogovoriti s SDS o
uresniCitvi ve¢ projektov. SDS, mimogrede, osebno ne
Stejem za desno stranko, d&eprav uporablja véasih tudi
desno govorico. SDS vidim kot levo stranko v klasi¢nem
pomenu te opredelitve in tudi pricakujem, da se bo
razvijala bolj v levo. .Je pa (SDS) skusala z nekaterimi
potezami. pridobivati volilce na desnem obmodgju. Po-
membno se mi zdi, da s SDS vztrajamo, ko gre za ti-
ste skupne imenovalce, na podlagi katerih smo na zade-
tku demokratizacije Slovenije s skupnimi moémi zgradili
slovensko politiéno pomlad. :

Kar zadeva SLS pa ¥¢ vedno menim, da je klju¢éna
napaka in nesre¢a za slovenski politi¢ni prostor, da sta
SKD in SLS na razliénih bregovih (ze drugi¢). Zato se
je lahko ponovil model iz prejSnjega parlamentarnega
mandata, da je ena (SLS) v vladi in sodeluje v manj-
Sinski vlogi s starimi politiénimi silami, druga (SKD) pa
v opoziciji. Zal mi je, da po zadnjih volitvah nismo
podprli tiste arhivsko rdede vlade, ki jo je dr. Janez
Drnoviek najprej predlagal. Zadeva je bila jasna. Tre-
nutne razmere so nenaklonjene novim politiénim stran-
kam, kajti SLS s tak$no politiko hote ali nehote shuzi
predvsem stari eliti in ta je ob pomo¢i ve¢ kot utrdila
svoj polozaj v zadnjem ¢&asu. Ce bi bile SKD, SLS in
SDS s 44 glasovi v opoziciji, bi dosegli za Slovenijo in
vsaka zase ve¢ kot SLS v manjsinski vladni vlogi. Res-
nicna alternativa lahko postane samo mocna desnica.
Zakaj SLS temu Ze leta nasprotuje? Trenutni vladni
stolcki ne opraviCujejo takega ravnanja. Gre za veliko
Lojze Peterle v Slovenskih novicah, 24. julija 1998

ZdruzZitev pa bi v prime-
ru spremembe volilnega si-
stema v smeri vecinskega,
kri¢ansko-ljudski stranki od-
prla dobre moznosti. Vseka-
kor (vsaj v dolgoroéni per-
spektivi) bolje, kot jih ima-
ta zagovornici menda “tran-
sparentnega” vecinskega si-
stema - SDS in LDS. W

O  moinosti  eventuelne
zdruzitve SLS in SKD je v
svoji Stevilki za 22. julij pisal
tednik MAG. Ta C¢lanek, iz-
pod  peresa Jadranke Reper-
nik, pa prihodnjic. Ur. AD

KOLEDAR

drustvenih prireditev

AVGUST
16. - Odbor Slovenske
pristave priredi  “Pristavski

dan”. Igra Stan Meja¢ orke-
ster. 3
23. - Zegnanjski - festival
Zupnije Marije Vnebovzete,
na Slovenski pristavi. Igrajo
Veseli godci, nastopa folk-
lorna skupina Kres.

23. - SKD Triglav, Mil-
waukee, ima drugi piknik
na Triglavskem parku.

30. - Primorski klub pri-
redi vrtno veselico na Slo-
venski pristavi,

SEPTEMBER

5., 6. — Baragovi dnevi v
Clevelandu.

12. —~ Pevski zbor Koro-
tan priredi vrtno veselico, z
veCerjo in plesom, na Slo-
venski  pristavi. Za ples
igrajo Veseli godci.

13. - Oltarno drustvo Zu-
pnije Sv. Vida priredi vsa-
koletno kosilo v dvorani pri
Sv. Vidu.

20. - Odbor Slovenske
pristave priredi Vinsko  trga-
tev. na SP. Igrajo Veseli
godci. :

27. - Drudtvo SPB orga-
nizira romanje v Frank, O.

Sv. masa tam opoldne (12.
ura). :
OKTOBER
4. - Oltarno drudtvo Zu-
‘pnije  Marije  Vnebovzete

pripravi kosilo v Solski dvo-

(dalje na str, 16)

. Drive in — or Walk In

Drive-in Beverage
510 East 200" St. DMH Corp.
Euclid, Ohio 44119
Imported and Domestic Beer and Wine
Soft Drinks — Milk - Ice - Snacks
Imported Slovenian Wines
Radenska Mineral Water —
= We have all Ohio Lottery Games «
Open Mon. - Sat. 10 a.m. - 10 p.m.

: Sunday (No wine sold) 11 am. - 5 p.m. ‘> :
Owner - David Heuer :

S31-8844
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Misijonska srecanja in pomenki

1242. Obsijan z zarjo blaZenih

Petek, 3. julija, 1998, bo
med Slovenci doma in po
svetu zapisan s posebnimi
¢rkami: postopek za razgla-
sitev  mariborskega  Skofa
Antona Martina Slomska za
blazenega je dosegel zadnjo
stopnjo in potrditev. Zbor
kardinalov na  vatikanski
Kongregaciji za zadeve svet-
nikov je ob navzoCnosti pa-
peza Janeza Pavla II. potr-
dil ¢udez po Slomskovem
posredovanju.

S to uradno potrditvijo je
dokonéan dolgoletni posto-
pek in nagrajen trud mno-
gih, ki so molili, delali in
se trudili, da bi ta slovenski

velikan duha dosegel Ccast
oltarja. Upamo, da bomo
tudi kmalu izvedeli datum

in kraj, kjer se bo to zgo-
dovinsko  dejanjo  izvrSilo.
Vsi se veselimo velikega
dne, ko bo papez razglasil
Antona Martina Slomska za
blaZenega in ga bomo Casti-
li na nadih oltarjih. Upaj-
mo, da bo to dejanje papeZ
opravil na slovenskih tleh.

(Iz Druzine)

Misijonarja g. Lojze Leto-
nja z Madagaskarja in misi-
jonar Tone Kerin prideta
na obisk. Prvo bosta obiska-
la g. Franca Letonja v
Montrealu, ki je brat g.
Lojzeta. V Clevelandu bosta
obiskala MZA sodelavce,
predsednico Marico Lavrisa,
Knezove in druge in to od
19. do 21. septembra. Seve-
da bosta prav z veseljem
kaj povedala o njihovem
delu, problemih, tezavah in
uspehih. Tema bo zelo za-
nimiva.

Dne 11. junija je ga. Mi-
mi Martinéi¢ poslala konéni
obradun o misijonskem kosi-
lu odscka Maidstone-Wind-
sor. Pismo glasi:

“Dragi misijonski dobrot-

niki! Najprvo gre zahvala
nebeskemu Ocetu, za lepo
vreme. Hvala vsem, ki ste

der g oS
GORIJANC

W\yy o

A Name For All Seasons.

pomagali, da je prireditev
lepo uspela. Prireditev je
bila res tako domaca, imela
sem obcutek, da je zbrana
velika druZzina. Na$i dobri
pevci so prepevali, da si
pozabil, da si v tuji domo-
vini. Na§ Slovenski dom je
tako prijeten in doma¢, da
ob prireditvah nehote obu-
ja§ spomine na rojstne kraje
nase lepe Slovenije.

Tokrat se c¢utimm dolZzno
zahvaliti: Slovenskemu kul-
turnemu drudtvu Zvon, za
brezpla¢no uporabo dvorane
in kuhinje; pridnim gospem,
ki so dobrovoljno kot pose-
ben dar misijonom pospravi-
le dvorano in s tem prihra-
nile $50; kuharicam, ki so
kosilo okusno pripravile, in
darovalki $60 za nakup hra-
ne; Stefanu Benfaku in
Vinku Trojansku za podar-
jene in doma pripravljene
krvavice in kranjske kloba-
se; N.N. za steklenico viski-
ja; vsem, ki so darovale do-
bro pripravljeno pecivo; ge.
Silviji Cepin, da je misijon-

ska vabila vlozila v izvode
druitvenega Glasila in s
tem prihranila  $31.11 za

razdeljenih 70 vabil za De-
troit in Windsor.

Dobrotniki hrvaske fare
sv. Franéiska: Drago Gali-
nac $5; Nikola Zarkovi¢
$10; po $20: Helena Ber-
nardi¢, Zora Koli¢, Mary
Vinski; $30 Jelica  Mori¢;
$40 Mate Car; po $50: Mi-
livoj Derkovi¢, A. John Bo-
govi¢, Helena Perc.

Dobrotniki iz Detroita:
po $20: Joseph Briski; $25
Mary Kosir; $30 druZina
Franci Martinéi¢; po $50:
Francka Mehle, dr. Marjeta
Jaméek Tehlirian; $10 Ivan
Koséak; JoZze in Milka Mar-
tin¢i¢ $100; Mary Trambush
$200 - za dr. Strublja in Ze
odposlano; $20 Mimi Gre-
benc, Bissonetti (sic) $20;
Helen Dorino $25.

SERVICE

FURNAGES - BOILERS
AIR CONDITIDNERS - HEAT PUMPS
GED-THERMAL SYSTEMS
RADIANT FLOOR HEATING
AIR CLEANERS - HUMIDIFIERS

Residential - Commercial

5449444

30170 Lakeland Blvd.

Dobrotniki iz Windsorja:
po $5: Reska Cosi¢, Joze
Omahen, Amalija Scéurk; po

$10: Milka Fister, druZina
Golob, druzina Giordano,
Toncka Javornik, Franc

Kosnik, Vida Korosec, Fer-
do Martinéi¢, Neimenovani,
Jan Rebergar, Bogo in Zla-
tka Stark; po $20: Vinko
Bernik, Irena Figar, Janez
Grebenc, Mary Kolar, Mili-
ca Kropek, Mary KuZnik,
Anica Novak, dr. Vlado Pe-
zdirc; Zalka Pirih, Ani in
Maks Stavs, Joze Turk, Ja-
nez Ule, Marica in Lojze
Zagar; po $30: Lojze Gerk-
man, John Grebenc, Venc
Horvant, Ivan in Slavka
Matos, Joze in Anica Oma-
hen; po $40: Ferdi Martin-
¢ié, Joze Rocnik; po $50:
Anka Zupanc, Rudi in Sil-
vija Cepin; $150 Mimi Mar-
tinCic.

Dohodki: darovi $1770;
sre¢olov 65; kuhinja 453.75;
pijata 23; pecivo 184.30, to-
rej skupaj $2496.05.

Izdatki: kuhinja $64.05;
vabila, zahvale 26.39; znam-
ke 19.60 — skupaj $110.05.

Cisti dobicek: $2386.

Od skupne vsote se raz-
deli kot so darovali posa-
mezni dobrotniki: za Sentvi-
§ko gimnazijo $45; misijo-
narjem TomaZinu ($100),
Mavricu  ($50), Cukaletu
($20), za bogoslovce $160,
ter 7e omenjenih $200 dr.

Strublju.
Moja  osebna zahvala
vsem, prav vsem, sodelav-

cem
placaj!

in dobrotnikom: Bog

za MZA
Mimi Martinéi¢”
Pozrtvovalni Mimi Mar-
tin¢i¢ se v imenu MZA i-
skreno zahvaljujem za njeno
nesebi¢no darovanje in delo
in da je kljub njeni teZki
bolezni uspela s pomocnica-
mi pridelati za uboge tako
lepo vsoto. Hvala Mimi,
molili bomo za vse vas, naj
vas vse pa On bogato na-
gradi!

V diplomatskem predstavniitvu Vatikana tofijo nad poEasrwW"’

Nunciature Se ne bo?

Mestni urbanisti pravijo, da so storili vse, kar je
bilo potrebno

Ljubljana — Kaj se dogaja s stavbo nunciature, stavbo vatr
kanskega veleposlani§tva v slovenski prestolnici? Graditi §
$e niso zaceli, ¢eprav je bila lokacija zanjo naposled izbrant
(v Trnovem) in je tudi Ze znan na natefaju izbran proj
Pristojne institucije pri Svetem sedeZu v Rimu so 0
e sprejele idejni naért, izdelan v Ateljeju Music. -

V Apostolski nunciaturi v Republiki Sloveniji so ze dﬂllﬂ
tasa sila skopi z informacijami o novogradnji Vv Trnover
Niso hoteli razkriti niti avtorja izbrane reSitve, ko smo por
zvedovali za njim po koncu nateaja. Izgovarjali so Se;d:
bodo objavili uradno sporo¢ilo, da zadeve $e niso “zrelﬂ'i
ker §¢ vedno nimajo potrebnih dovoljenj za gradnjo.
naj bi na lokacijsko dovoljenje, za katerega naj bi predicet
vse potrebno gradivo. Cakanje naj bi se raztegnilo na
mesece, Ceprav jim je bilo obljubljeno, da bo vse urejend
treh mesecih.

Znano je, da je lokacija nunciature v Trnovem ob G
dad¢ici (FinZgarjeva ulica) sprozila veliko protestov arhiteh
tov, zato nas je $e toliko bolj zanimalo, ali bodo gradili &
ne, in kdaj? Je res, da pristojne urbanistiCne sluzbe mc!]ﬂf
tako polasi, da nastaja vtis, kot bi hotel nekdo “nagdl®
apostolski nunciaturi?

Izkazalo se je, da je apostolska nunciatura doslej odds¥|
le vlogo za lokacijsko informacijo in predlozila ustrezno
pno kopijo in izpisek iz zemljiske knjige ter predstavila P
jekt s temeljnimi prikazi idejnega nalrta. Vlogo je oddald *
februarja letos, odgovor oddelka za urbanizem In okof
mestne uprave Mestne ob¢ine Ljubljana pa je dobila e
enajst dni. V lokacijski informaciji so bili natan¢no dol
dopustni postopki in pogoji za predlagani poseg V P
Zahtev ni bilo veliko.

“Od takrat se $e niso oglasili. Niso poslali niti .idejﬂﬂ
projekta, prilagojenega lokacijski informaciji in sprejete’
prostorsko izvedbénemu aktu. Zdaj so oni na vrsti, n€
je pristavil arhitekt Marjan BeZan, nacelnik oddelka #4
banizem in okolje pri Mestni ob¢ini Ljubljana.

bezen? Premislimo V ﬁhqﬂ'
ko se naSe srce odpré N
mu, Velnemu, kaj nam ¥

Ko sklepamo roke k mo-
litvi, spomnimo se tudi raj-
nih. Rajnih dobrotnikov, mi-

sijonarjev, sorodnikov, vseh  vori? Topel poletni P
tistih, ki smo jih neko¢ lju- vsem, Sonja F‘dw
bili in so nam bili dragi. 79 LunnesS “
Pa tudi vseh tistih, ki jih Toronto, OF
nismo imeli radi, ali so Msw 4M7 €

nam v Zivljenju kaj teZzkega, Tel. 416—255'25
hudega storili. Smo jim od-
pustili? Molimo za nje. Bog
nas neskon¢no ljubi. Kaj 15
mu vratamo za njegovo lju- " (nadaljevanje 8 sff* b
rani. Serviranje od ¥

1. pop.

Progressive Slovene Women of America
proudly announces the Fourth Edition of

Treasured Slovenian and
International Recipes

Pk UL P e ARG Yy e P

....................................

City/State/Zip w.vevenvesoeresens
Number ordered ($15.00 + $3. S/H each book)

Make checks payable to “PSWA COOKBOOK” Mail to
15335 Waterloo Rd., Cleveland, OH 44110

11. — Ameritka d0
na Zveza (ADZ) s 1
Peenje koljk na svOI°
tovi§éu v Leroy TWP: of

11. - Klub upol“’J.P,,
Slovenske  pristave !
kosilo z domagimi
na SP. p

18. Obéni zbor SI°
pristave, na SP. o

24, - Stajcrski.ln i
murski klub priredi %
vanje, v SND nd “.x
Ave. Igra Stane Me)
kester.

24. - Pevski 2%
ima jesenski konc®

(in U.S. Dollars)

na Recher Ave.

MARK PETRIC

Certified Master Technician

Petric's Automotive Service

NOVEMBER

1.  Amerika d""u.
: Zveza (ADZ) P‘ams

obletnico obstoja, 4
St. Clair Ave.

(216) 942-5130 bof

33430 Lakeland Blvd., Eastiake, Ohio 44095 / LOCATED IN REAR

7. - Pevski zdl?of
na Matica prire¢! “og
SND na St. Claif 2

Foreign & Domestic
General Auto Repair

-y

14, — Pevski Z s
ima koncert V S D
terloo Rd.




